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UNIVERSITY OF CALICUT

Abstract
General and Academic - Faculty of Language and Literature - Scheme and Syllabus of MA Hindi Language and
Literature Programme under CBCSS PG Regulations 2019 with effect from 2019 Admission onwards - Implemented-
Orders Issued.

G & A - IV - B

Read:-1. U.O.No. 4487/2019/Admn Dated, 26.03.2019.
2. Minutes of the Meeting of the Board of Studies in Hindi PG held on 10/06/2019(item
no I)
3. Minutes of the meeting of the Faculty of Language and Literature on
17/06/2019(item no VI b)

ORDER

    The Regulations for Choice Based Credit Semester System for Post Graduate Programmes of
affiliated Colleges and SDE/ Private Registration (CBCSS PG Regulations 2019) w.e.f. 2019
admissions has been implemented vide paper read as (1) above.

    The meeting of the Board of Studies in Hindi  PG held on 10/06/2019 has approved the  Syllabus
of MA Hindi  Language and Literature programme for  affiliated colleges & SDE/ Private registration
in tune with the new CBCSS  PG Regulation  with effect from 2019 Admission onwards, vide paper
read second above.The Faculty of Language and Literature at its meeting held on 17/06/2019 has
approved Item No.1 of the minutes of the meeting of the Board of Studies in Hindi  PG held on
10/06/2019, vide paper read third above.

  Under these circumstances, considering the urgency, the Vice Chancellor has accorded sanction
to implement the Scheme and Syllabus of MA Hindi  Language and Literature Programme in
accordance with new CBCSS PG Regulation 2019, in the University with effect from 2019
Admission onwards, subject to ratification by the Academic Council.

  Sanction is therefore accorded for implementing the Scheme and Syllabus of MA  Hindi Language
and Literature Programme in accordance with CBCSS PG Regulations 2019,  in the University with
effect from 2019 Admission onwards .

   Orders are issued accordingly. (Syllabus appended)

To
1.The Principals of all Affiliated Colleges 2. Director, SDE
Copy to: PS to VC/PA to PVC/ PA to Registrar/PA to CE/JCE I/JCE V/JCE VIII/EX IV
and EG Sections/GA I F/CHMK Library/Information Centres/SF/DF/FC
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Programme Structure 

 

1. The programme shall include three types of courses : Core courses, Electives 

courses and Audit Courses. 

 

2. Project Work / Dissertation and Comprehensive Viva-voce is mandatory for all 

regular and private registration students. 

 

3. Study Tour may be conducted as a part of the Programme in 3
rd

 Semester. (For 

the students of Affiliated Colleges only, not for SDE/Private Students. 

 

4. Audit Course – Two Audit Courses with 4 credits each have to be done one 

each in the first and second semesters. The credit will not be counted for 

evaluating the overall SGPA & CGPA. Student has to obtain only minimum 

pass requirements in this examination.   

 

 

 
Eligibility criteria for Admission 

 
 
M A Hindi (Language &Literature) 
 
Under Mark System :- 
 
 BA Hindi Language & Literature./Functional Hindi/Hindi & History (Main) Degree with at 
least 45% marks for Part III or BA/B Sc (excluding alternative/LRP pattern) Degree with 
Hindi in Part II with at least 45% marks of this University or equivalent degree. OBC/OEC 
candidates are eligible to relaxation up to 5%. SC/ST candidates need only to get a pass. 
 
Under Grade System :-  
 
BA Hindi Language & Literature /Functional Hindi/Hindi & History (Core) Degree or BA/B Sc 
(excluding alternative/LRP pattern) Degree with Hindi Common Course of this University or 
equivalent degree with Overall CGPA, at least equivalent to 50%. OBC/OEC candidates are 
eligible to relaxation up to 5%. SC/ST candidates need only to get a pass. 
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COURSE STRUCTURE 
 

I Semester 
Code Course CREDIT WEIGHTAGE 

HIN 1C 01 History of Hindi Literature –  Ancient and Medieval 
Period 

5 30 

HIN 1C 02 Ancient and Medieval Hindi Poetry 5 30 

HIN 1C 03  Novel and Short story 5 30 

HIN 1C 04 Translation – Theory and Practice 5 30 

Audit course (AEC) anyone from HIN 1A01/HIN 1A02  

HIN 1A 01 Book Review 4  

HIN 1A 02 Seminar Presentation 4  

 

II Semester 

Code Course CREDIT WEIGHTAGE 

HIN  2C 05 History of Hindi Literature –  Modern  Period 5 30 

HIN  2C 06 Hindi Drama and Theatre 5 30 

HIN  2C 07 Linguistics 5 30 

HIN  2C 08 Theory of Literature – Indian and Western 5 30 

Audit course (PCC) anyone from HIN 2A03/HIN 2A04  

HIN 2A03 Skill development in Hindi word processing  4  

HIN 2A04 Translation Work 4  

 

III Semester 

Code Course CREDIT WEIGHTAGE 

HIN  3C 09 Modern Hindi Poetry up to Chayavad 5 30 

HIN  3C 10 Origin and Development of Hindi Language & 
Structure Of Hindi  

5 30 

(Elective – anyone from HIN 3E 01/ HIN 3E 02/ HIN 3E 03) 

HIN  3E 01 Dalit Literature in Hindi 4 30 

HIN  3E 02 Official Language Hindi & Secretarial Drafting 4 30 

HIN  3E 03 Indian Theatre 4 30 

(Elective – anyone from HI 3E 04/ HI 3E 05/ HI 3E 06) 

HIN  3E 04 Tribal discourse in Hindi Literature 4 30 

HIN  3E 05 Functional Hindi 4 30 

HIN  3E 06 Film Study 4 30 

 Study tour to cultural centres and institutions 
connected with Hindi language and literature. (For 
students of affiliated colleges only) 
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IV Semester 

Code Course CREDIT WEIGHTAGE 

HIN  4C 12 Post Chayavad Hindi Poetry 4 30 

HIN  4C 13 Current trends in Indian Literature 4 30 

(Elective – anyone from HIN 4E 07/ HIN 4E 08/ HIN 4E 09) 

HIN  4E 07 Women Writing in Hindi 3 30 

HIN  4E 08 Minor Literary Forms in Hindi 3 30 

HIN  4E 09 Special Author : Mohan Rakesh 3 30 

(Elective – anyone from HIN 4E 10/ HIN 4E 11/ HIN 4E 12) 

HIN  4E 10 Eco-Criticism and Hindi Literature 3 30 

HIN  4E 11 Hindi Writings in Kerala 3 30 

HIN  4E 12 Special Author : Premchand 3 30 

    

HIN  4 P01  Project Work/ Dissertation 5  

HIN  4 V01 Viva- Voce Examination  3  

 Total Credits 80  
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I Semester 

 
HIN 1C01 –  
History of Hindi Literature: Ancient &   Medieval Period       

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ : +ÉÊnùEòÉ±É +Éè®ú ¨ÉvªÉEòÉ±É 

Credit - 5 

 

<ÊiÉ½þÉºÉ-ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ -- +lÉÇ, »ÉÉäiÉ-ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò <ÊiÉ½þÉºÉ ±ÉäJÉxÉ EòÒ |ÉÊGòªÉÉ -- Ê½þxnùÒ 

ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò <ÊiÉ½þÉºÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ nù¶ÉÇxÉ – {ÉÖxÉ±ÉæJÉxÉ EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ* 

 

+ÉÊnùEòÉ±É : ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò, +ÉÌlÉEò, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò {ÉÞ¹`ö¦ÉÚÊ¨É -- +{É§ÉÆ¶É ºÉÉÊ½þiªÉ -- ÊºÉrù 

ºÉÉÊ½þiªÉ – VÉèxÉ ºÉÉÊ½þiªÉ – xÉÉlÉ ºÉÉÊ½þiªÉ  -- ®úÉºÉÉä EòÉ´ªÉ {É®Æú{É®úÉ-- ±ÉÉèÊEòEò ºÉÉÊ½þiªÉ – Ëb÷MÉ±É +Éè®ú 

Ë{ÉMÉ±É ¶Éè±ÉÒ * 

 

{ÉÚ´ÉÇ ¨ÉvªÉEòÉ±É : ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò, vÉÉÌ¨ÉEò {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉÄ --¦ÉÊHò +ÉxnùÉä±ÉxÉ --

+É±É´ÉÉ®ú ºÉÆiÉ-- nùÊIÉhÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä =kÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ +Éä®ú*   

|É¨ÉÖJÉ ¦ÉÊHò ºÉÆ|ÉnùÉªÉ --ÊxÉMÉÖÇhÉ ¦ÉÊHò ºÉÆ|ÉnùÉªÉ—YÉÉxÉÉ¸ÉªÉÒ ¶ÉÉJÉÉ - ºÉxiÉ EòÉ´ªÉ -- |É¨ÉÖJÉ |É´ÉÞÊkÉªÉÉÄ -

- Eò¤ÉÒ®ú, nùÉnÚù nùªÉÉ±É, MÉÖ¯û xÉÉxÉEò, xÉÉ¨Énäù´É +ÉÊnù* |Éä¨ÉÉ¸ÉªÉÒ (ºÉÚ¡òÒ) ¶ÉÉJÉÉ – |É¨ÉÖJÉ ºÉÚ¡òÒ EòÊ´É B´ÉÆ 

®úSÉxÉÉBÄ - ¨ÉÊ±ÉEò ¨ÉÖ½þ¨¨Énù VÉÉªÉºÉÒ, EÖòiÉÖ¤ÉxÉ, ¨ÉÆZÉxÉ +ÉÊnù* ºÉMÉÖhÉ ¦ÉÊHò ºÉÆ|ÉnùÉªÉ - ®úÉ¨É ¦ÉÊHò EòÉ´ªÉ 

B´ÉÆ |É¨ÉÖJÉ EòÊ´É – iÉÖ±ÉºÉÒnùÉºÉ*  EÞò¹hÉ ¦ÉÊHò ºÉÆ|ÉnùÉªÉ +Éè®ú |É¨ÉÖJÉ EòÊ´É -- +¹]õUôÉ{É -- ºÉÚ®únùÉºÉ 

B´ÉÆ +xªÉ EòÊ´É, ¨ÉÒ®úÉ¤ÉÉ<Ç* 

 

=kÉ®ú ¨ÉvªÉEòÉ±É : ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò, {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ -- ®úÒÊiÉEòÉ±É -- ®úÒÊiÉ EòÉ´ªÉ Eäò ¦Éänù -- 

®úÒÊiÉ¤Érù, ®úÒÊiÉÊºÉrù, ®úÒÊiÉ ¨ÉÖHò vÉÉ®úÉBÄ-- ¨ÉÖJªÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉBÄ -- |É¨ÉÖJÉ EòÊ´É -- Eäò¶É´ÉnùÉºÉ, ¦ÉÚ¹ÉhÉ, 

Ê¤É½þÉ®úÒ,PÉxÉÉxÉÆnù, ¨ÉÊiÉ®úÉ¨É, ¤ÉÉävÉÉ, +É±É¨É, ºÉäxÉÉ{ÉÊiÉ, EÖò±É{ÉÊiÉÊ¨É¸É +ÉÊnù -- ®úÒÊiÉEòÉ±É ¨Éå ®úÊSÉiÉ ¦ÉÊHò 

B´ÉÆ xÉÒÊiÉ{É®úEò EòÉ´ªÉ* MÉt ®úSÉxÉÉBÄ* 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉ  

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - ®úÉ¨ÉSÉxpù ¶ÉÖC±É - ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ +É±ÉÉäSÉxÉÉi¨ÉEò <ÊiÉ½þÉºÉ - ®úÉ¨ÉEÖò¨ÉÉ®ú ´É¨ÉÉÇ - ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

|ÉÉSÉÒxÉ EòÊ´É - Ê´É·É¨¦É®ú ¨ÉÉxÉ´É - ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

¦ÉÊHò-ÊºÉrùÉxiÉ - +É¶ÉÉMÉÖ{iÉÉ - ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

¨ÉvªÉªÉÖMÉÒxÉ |Éä¨ÉÉJªÉÉxÉ - ¶ªÉÉ¨É ¨ÉxÉÉä½þ®ú {ÉÉhbä÷ªÉ - ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

®úÒÊiÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ - ¶ÉÊ¶É|É¦ÉÉ |ÉºÉÉnù - ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

Ê½þxnùÒ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ ¨Éå +{É§ÉÆ¶É EòÉ ªÉÉäMÉ - xÉÉ¨É´É®ú ËºÉ½þ - ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÒ ºÉÆ´ÉänùxÉÉ EòÉ Ê´ÉEòÉºÉ - ®úÉ¨Éº´É°ü{É SÉiÉÖ´ÉænùÒ - ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 
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Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - Ê´ÉVÉªÉäxpù ºxÉÉiÉEò - ºÉÉÊ½þiªÉ +EòÉnù¨ÉÒ 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò <ÊiÉ½þÉºÉ - MÉhÉ{ÉÊiÉ SÉxpù MÉÖ{iÉ-1, 2 - ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ Ê´É´ÉäSÉxÉÉi¨ÉEò <ÊiÉ½þÉºÉ - ¨ÉÉä½þxÉ +´ÉºlÉÒ - ´ÉÉhÉÒ 

¦ÉÊHò +ÉxnùÉä±ÉxÉ : <ÊiÉ½þÉºÉ +Éè®ú ºÉÆºEÞòÊiÉ - EÖÄò´É®ú{ÉÉ±É ËºÉ½þ - ´ÉÉhÉÒ 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ +ÉÊnùEòÉ±É - ½þ.|É. Êuù´ÉänùÒ - ´ÉÉhÉÒ 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ - ´É½þÒ ®úÉVÉEò¨É±É 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ +iÉÒiÉ : ¦ÉÉMÉ-1, ¦ÉÉMÉ-2, Ê´É·ÉxÉÉlÉ |ÉºÉÉnù Ê¨É¸É - ´ÉÉhÉÒ 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ nÚùºÉ®úÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - ¤ÉSSÉxÉ ËºÉ½þ - ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ : =nÂù¦É´É +Éè®ú Ê´ÉEòÉºÉ - ½þWÉÉ®úÒ |ÉºÉÉnù Êuù´ÉänùÒ - ®úÉVÉEò¨É±É 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ ¤ÉÞ½þiÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - ºÉÆ. vÉÒ®äúxpù ´É¨ÉÉÇ - xÉÉMÉ®úÒ |ÉSÉÉÊ®úhÉÒ ºÉ¦ÉÉ 

 

 

HIN 1C02 - Ancient & Medieval Hindi Poetry 
       +ÉÊnùEòÉ±ÉÒxÉ B´ÉÆ ¨ÉvªÉEòÉ±ÉÒxÉ Ê½xnùÒ EòÊ´ÉiÉÉ 

Credit - 5 

 

1. {Énù¨ÉÉ´ÉiÉÒ ºÉ¨ÉªÉ – SÉxnù¤É®únùÉ<Ç , |ÉlÉ¨É 10 {Énù 

2. Eò¤ÉÒ®ú +ÉvÉÖÊxÉEò ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå - ºÉiÉ MÉÖ°ü ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ, |Éä¨É Ê´É®ú½þ ºÉÖÊ¨É®úxÉ ¦ÉVÉxÉ, ºÉÉvÉÖ ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ, 5 

{Én, 20 nùÉä½þÉ* 

3. xÉÉMÉ¨ÉÊiÉ Ê´É®ú½þ – {Énù¨ÉÉ´ÉiÉ : VÉÉªÉºÉÒ 

4. ®úÉ¨ÉSÉÊ®úiÉ¨ÉÉxÉºÉ - ¤ÉÉ±ÉEòÉhb÷ - +É®Æú¦É ºÉä xÉÉ¨É¨ÉÊ½þ¨ÉÉ iÉEò* 

5. ºÉÚ®ú {ÉÆSÉ®úixÉ – ¤ÉÉ±É±ÉÒ±ÉÉ ºÉä |ÉlÉ¨É 10 {Énù +Éè®ú §É¨É®úMÉÒiÉ ºÉä |ÉlÉ¨É 10 {Énù* 

6. Ê¤É½þÉ®úÒ |ÉEòÉ¶É ºÉä |ÉlÉ¨É 30 nùÉä½äþ* (Ê¤É½þÉ®úÒ |ÉEòÉ¶É - ºÉÆ{ÉÉnùEò Ê´É·ÉxÉÉlÉ |ÉºÉÉnù Ê¨É¸É, 
±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ) 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉ 

1. Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ +ÉÊnùEòÉ±É - b÷Éì. ½þWÉÉ®úÒ |ÉºÉÉnù Êuù´ÉänùÒ 

2. Ê¤É½þÉ®úÒ EòÉ ´ÉÉMÉÊ´É¦ÉÚiÉÒ – Ê´É·ÉxÉÉlÉ |ÉºÉÉnù Ê¨É»ÉÉ 

3. Eò¤ÉÒ®ú – b÷Éì. ½þWÉÉ®úÒ |ÉºÉÉnù Êuù´ÉänùÒ 

4. VÉÉªÉºÉÒ OÉxlÉÉ´É±ÉÒ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ - ®úÉ¨ÉSÉxpù ¶ÉÖC±É 
5. iÉÖ±ÉºÉÒnùÉºÉ - ºÉÆ{ÉÉnùEò =nùªÉ¦ÉÉxÉÚ ËºÉ½þ, ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, Ênù±±ÉÒ 
6. ºÉÚ®únùÉºÉ - ºÉÆ{ÉÉnùEò ½þ®ú¦ÉxÉºÉ±É ¶É¨ÉÉÇ 

7. Ê½þxnùÒ |Éä¨ÉÉJªÉÉxÉ EòÉ´ªÉ – Eò±É¨É EòÉè±É ¸Éä¹`ö 

8. ´Éè¶xÉ´É ¦ÉÊHò +ÉxnùÉä±ÉxÉ – b÷Éì. ¨ÉÊ±ÉEò ¨ÉÖ½þ¨¨Énù, ®úÉVÉ{ÉÉ±É Bxb÷ ºÉxºÉ 

9. =kÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ ºÉÆiÉ {É®Æú{É®úÉ – {É®ú¶ÉÖ®úÉ¨É SÉiÉÖ´ÉænùÒ 
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10. iÉÖ±ÉºÉÒ EòÒ ºÉÉvÉxÉÉ - +ÉSÉÉªÉÇ Ê´É·ÉxÉÉlÉ |ÉºÉÉnù Ê¨É»ÉÉ, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, 

<±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù 

11. iÉÖ±ÉºÉÒ +ÉvÉÖÊxÉEò ´ÉiÉªÉxÉ ºÉä - ®úÉVÉä¶É EÖòxiÉ±É ¨ÉäPÉ 

12. ¨ÉvªÉEòÉ±ÉÒxÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ Eäò ºÉÚ¡òÒ EòÉ´ªÉÉå EòÉ ªÉÉäMnùÉxÉ – b÷Éì. <Eò¤ÉÉ±É +½þ¨¨Énù 

13. ºÉÆiÉ Eò¤ÉÒ®ú - ®úÉ¨ÉEÖò¨ÉÉ®ú ´É¨ÉÉÇ 

14. ºÉÚ®ú ºÉÆnù¦ÉÇ +Éè®ú oùÎ¹]õ – b÷Éì. Eäò.{ÉÒ. ËºÉ½þ +Éè®ú Ê´É·ÉxÉÉlÉ ËºÉ½þ 

15. ¨É½þÉEòÊ´É VÉÉªÉºÉÒ +Éè®ú =xÉEòÉ EòÉ´ªÉ : BEò +xÉÖ¶ÉÒ±ÉxÉ - b÷Éì. <Eò¤ÉÉ±É +½þ¨¨Énù 

 

HIN 1C03 – Novel and Short Story    
={ÉxªÉÉºÉ +Éè®ú Eò½þÉxÉÒ 

Credit - 5 

={ÉxªÉÉºÉ - MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB  (detailed ) 

1. MÉÉänùÉxÉ – |Éä¨ÉSÉxnù, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, <±É½þÉ¤ÉÉnù  

2. ¡òÉÄºÉú - ºÉÆVÉÒ´É, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 
(={ÉxªÉÉºÉÉå Eäò |ÉlÉ¨É 50 {ÉÞ¹`öõÉå ºÉä ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ ) 

 

={ÉxªÉÉºÉ - ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB  (Non detailed) 

 

1. ¡òhÉÒ·É®ú xÉÉlÉ ®äúhÉÖ - ¨Éè±ÉÉ +ÉÆSÉ±É, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ * 

2. EÞò¹hÉÉ ºÉÉä¤ÉiÉÒ - ºÉ¨ÉªÉ ºÉ®úMÉ¨É, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

 

Eò½þÉxÉÒ :- MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB  (detailed ) 

1.  |Éä¨ÉSÉxnù – nÖùÊxÉªÉÉ EòÉ +xÉ¨ÉÉä±É ®úiÉxÉ 

2.  VÉèxÉäxpù - +{ÉxÉÉ-+{ÉxÉÉ ¦ÉÉMªÉ 

3.  ¡òhÉÒ·É®úxÉÉlÉ ®äúhÉÖ – iÉÒºÉ®úÒ EòºÉ¨É 

4.  ¦ÉÒ¹¨É ºÉÉ½þxÉÒ - +¨ÉÞiÉºÉ®ú +É MÉªÉÉ ½èþ 

5.  Eþò¹hÉÉ ºÉÉä¤ÉiÉÒ – ÊºÉCEòÉ ¤Énù±É MÉªÉÉ 

6.  ½þÊ®ú¶ÉÆEò®ú {É®úºÉÉ<Ç - <º{ÉäC]õ®ú ¨ÉéiÉÉnùÒxÉ SÉÉÆnù {É®ú 

7. YÉÉxÉ®ÆúVÉxÉ – Ê{ÉiÉÉ 

8. ÊxÉ¨ÉÇ±É ´É¨ÉÉÇ – {ÉË®únäù 

9. ºÉÆVÉÒ´É – nÖùÊxÉªÉÉ EòÉ ºÉ¤ÉºÉä ½þºÉÒxÉ +Éè®úiÉ 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OéxlÉ 

1. Ê½þxnùÒ ={ÉxªÉÉºÉ ={É±ÉÎ¤vÉùªÉÉÄ – b÷Éì. ±ÉI¨ÉÒ ºÉÉMÉ®ú ´ÉÉ¹ÉÇhÉäªÉ 

2. Ê½þxnùÒ ={ÉxªÉÉºÉ: ÎºlÉÊiÉ +Éè®ú MÉÊiÉ – b÷Éì. SéxpùEòÉÆiÉ ®úhÉÊnù ´ÉÉbä÷Eò®ú 
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3. |Éä¨ÉSÉxnù: ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå – b÷Éì. MÉÆMÉÉ |ÉºÉÉnù Ê´É¨É±É 

4. Ê½þxnùÒ ={ÉxªÉÉºÉ |É´ÉìiÉªÉÉÄ +Éè®ú Ê¶É±{É – b÷Éì. ¶ÉÊ¶É¦ÉÚ¹ÉhÉ ËºÉMÉ±É 

5. º´ÉéiÉÆjªÉéäiÉ®ú Ê½þxnùÒ ={ÉxªÉÉºÉ – b÷Éì. +É®úºÉÚ 

6. Ê½þxnùÒ ={ÉxªÉÉºÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ – MÉÉä{ÉÉ±É ®úÉªÉ 

7. +ÉVÉ EòÉ Ê½þxnùÒ ={ÉxªÉÉºÉ – b÷Éì. <xpùxÉÉlÉ ¨ÉnùxÉ 

8. Ê½þxnùÒ Eäò SÉÌSÉiÉ ={ÉxªÉÉºÉeòÉ®ú – b÷Éì. ¦ÉMÉ´ÉiÉÒ¶É®úhÉ Ê¨É¸É 

9. Eò½þÉxÉÒ xÉ<Ç Eò½þÉxÉÒ – xÉÉ¨É´É®úËºÉ½þ 

10. xÉ<Ç Eò½þÉxÉÒ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉeòÉ – Eò¨É±Éä·É®ú 

11. xÉ<Ç Eò½þÉxÉÒ : ºÉxnù¦ÉÇ +Éè®ú |ÉEÞòÊiÉ - ºÉÆ. näù´ÉÒ¶ÉÆEò®ú +´ÉºlÉÒ 

12. ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ Eò½þÉxÉÒ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉeòÉ – Ê´É·É¨¦É®úxÉÉlÉ ={ÉÉvªÉÉªÉ 

13. Ê½þxnùÒ Eò½þÉxÉÒ : +ÆiÉ®ÆúMÉ {É½þSÉÉxÉ - ®úÉ¨Énù®ú¶É Ê¨É¸É 

14. Ê½þxnùÒ Eò½þÉxÉÒ ; ºÉÆ®úSÉxÉÉ +Éè®ú ºÉÆ´ÉänùxÉ - ºÉnùÉxÉxnù ¶ÉÉ½þ 

15. ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ Eò½þÉxÉÒ : ªÉÖMÉ¤ÉÉävÉ EòÉ ºÉÆnù¦ÉÇ – {ÉÖ¹{É±É ËºÉ½þ 

16. Ê½þxnùÒ Eò½þÉxÉÒ =nÂù¦É´É +Éè®ú Ê´ÉeòÉºÉ – b÷Éì. ºÉÖ®äú¹É ÊºÉx½þÉ 

 

 

HIN 1C04 – Translation – Theory and Practice 
+xÉÖ́ ÉÉnù ÊºÉrùÉxiÉ +Éè®ú |ÉªÉÉäMÉ 

Credit – 5 

 

1.+xÉÖ´ÉÉnù – +lÉÇ +Éè®ú {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ, |ÉÉºÉÆÊMÉEòiÉÉ* 

2. +xÉÖ´ÉÉnù EòÉ º´É°ü{É : +xÉÖ´ÉÉnù Eò±ÉÉ, Ê´ÉYÉÉxÉ +lÉ´ÉÉ Ê¶É±{É* 

3. +xÉÖ´ÉÉnù Eäò IéäjÉ B´ÉÆ |ÉeòÉ®ú : ºÉÉÊ½þÎiªÉeò, EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒ B´ÉÆ Ê´ÉÊvÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´ÉèYÉÉÊxÉEò B´ÉÆ 

iÉEòxÉÒEòÒ +xÉÖ´ÉÉnù, ¨É¶ÉÒxÉ +xÉÖ´ÉÉnù* 

4. +xÉÖ´ÉÉnù EòÒ <EòÉ<Ç : ¸ÉéäiÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ B´ÉÆ ±ÉIªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ, ¶É¤nù, {Énù¤ÉÆvÉ, ´ÉÉCªÉ* 

5. +xÉÖ´ÉÉnù EòÒ |ÉÊGòªÉÉ : {ÉÉ`ö-Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ, +ÆiÉ®úhÉ, {ÉÖxÉMÉÇ`öxÉ, ¨ÉÚ±É ºÉä iÉÖ±ÉxÉÉ* 

6. +xÉÖ´ÉÉnù EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ : ºÉÉÊ½þÎiªÉeò +xÉÖ´ÉÉnù EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ, EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒ B´ÉÆ Ê´ÉÊvÉ ºÉÉÊ½þiªÉ 

+xÉÖ´ÉÉnù EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ, ´ÉèYÉÉÊxÉEò B´ÉÆ iÉEòxÉÒEòÒ +xÉÖ´ÉÉnù EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ, Eò½þÉ´ÉiÉ, ±ÉéäEòÉäÊHò 

B´ÉÆ ¨ÉÖ½þÉ®ú´É®úÉå Eäò +xÉÖ´ÉÉnù EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ* 

7. {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹Éeò ¶É¤nùÉ´É±ÉÒ - ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ, ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¶É¤nùÉ´É±ÉÒ B´ÉÆ {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹Éeò ¶É¤nùÉ´É±ÉÒ ¨Éå 

+ÆiÉ®ú, {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹Éeò ¶É¤nùÉ´É±ÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò iÉi´É* 

8. +xÉÖ´ÉénùEò Eäò MÉÖhÉ* 

9. MÉtÉxÉÖ´ÉÉnù - ºÉÉÊ½þiªÉ, Ê´ÉYÉÉxÉ, iÉEòxÉÒEòÒ, Ê´ÉYÉÉ{ÉxÉ +ÉÊnù {ÉÉ`ö EòÉ Ê½þxnùÒ ºÉä +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå 

+xÉÖ´ÉÉnù* 
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ºÉÆnù¦ÉÇ OéxlÉ 

1. +xÉÖ´ÉÉnù: ¦ÉÉ¹ÉÉBÄ +Éè®ú ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ – b÷Éì. BxÉ. <. Ê´É·ÉxÉÉlÉ +ªÉ®ú, º´ÉÉÊiÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, 

ÊiÉ¯û´ÉxÉÆiÉ{ÉÖ®ú¨É* 

2. +xÉÖ´ÉÉnù Ê´ÉYÉÉxÉ – b÷Éì. ¦ÉÉä±ÉÉxÉÉlÉ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ* 

3. +xÉÖ´ÉÉnù ÊºÉrùÉxiÉ +Éè®ú |ÉªÉÉäMÉ – b÷Éì. VÉÒ. MÉÉäÊ{ÉxÉÉlÉxÉ, ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

4. Ê½þxnùÒ-+ÆOÉäWÉÒ +xÉÖ´ÉÉnù ´ªÉÉEò®úhÉ – b÷Éì. ºÉÚ®úVÉ¦ÉÉxÉ ËºÉ½þ, |É¦ÉéiÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

5. +xÉÖ´ÉÉnù : Eò±ÉÉ ÊºÉrùÉxiÉ +Éè®ú |ÉªÉÉäMÉ – |É¦ÉéiÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

6. <CeòÒºÉ´ÉÓ ºÉnùÒ ¨Éå +xÉÖ´ÉÉnù : nù¶ÉÉBÄ +Éè®ú Ênù¶ÉÉBÄ - ºÉÆ. b÷Éì. |É¨ÉÉänù EòÉä´É|ÉiÉ, VÉ´É½þ®ú 

{ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ, ¨ÉlÉÖ®úÉ* 

7. +xÉÖ´ÉÉnù¶ÉÉºjÉ – b÷Éì. ½äþ¨ÉSÉÆxpù {ÉÉhbä÷ªÉ, iÉEòIÉÊ¶É±ÉÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

8. +xÉÖ´ÉÉnù Eò±ÉÉ : EöòUô Ê´ÉSÉÉ®ú - ºÉÆ. +ÉxÉxnù |ÉeòÉ¶ÉxÉ JÉä¨ÉÉxÉÒ, BºÉ. SÉxnù EòÉä. Ênù±±ÉÒ* 

9. Towards a Science of Translation. Dugine.A.Nida (American Bible Society) 

10. Arts of Translation – Theord Savry 

11. Aspects of Translation – Leonard Cersfer Secker & Warberg. London 

12. Problems of Translation – Ed. Dr. G. Gopinathan, Lokbharathi 

13. Introducing Translation Studies : Theories and Applications – Munday J. 

14. The Roultledge Companion to Translation Studies – Munday J. 
  

AUDIT COURSE 

Ability Enhancement Course (AEC)   

(Student has to opt any one of the following courses as AEC)             

 Credits – 4  

HIN 1A01 – Book Review – 

Student who opt this area as his/her ability enhancement course has to 

review a book related to Hindi language or literature.  The review report in the form 

of an assignment should be submitted for evaluating at the end of the Ist  semester. 

HIN 1A02 – Seminar Presentation – 

 Student who opt this course as his/her ability enhancement course has to 

present a paper in the seminar to be arranged in the department on a topic selected 

in consultation with the department.  

.................................... 
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II Semester 
 

HIN 2C 05 –  
HISTORY OF HINDI LITERATURE : MODERN PERIOD 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ : +ÉvÉÖÊxÉEò EòÉ±É 

Credit – 5 
 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - +ÉvÉÖÊxÉEò EòÉ±É - ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò, ºÉÉÆºEþòÊiÉEò {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉÄ -- 

´ÉèYÉÉÊxÉEò Ê´ÉeòÉºÉ – JÉc÷Ò¤ÉÉä±ÉÒ EòÉ Ê´ÉeòÉºÉ – MÉt B´ÉÆ {Ét ¨Éå JÉc÷Ò¤ÉÉä±ÉÒ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ- 

 

EòÊ´ÉiÉÉ : ¦ÉÉ®úiÉäxnÖù ªÉÖMÉ – |É¨ÉÖJÉ EòÊ´É B´ÉÆ EòÉ´ªÉ,  Êuù´ÉänùÒ ªÉÖMÉ – |É¨ÉÖJÉ EòÊ´É B´ÉÆ EòÉ´ªÉ,    

®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòÉ´ªÉvÉÉ®úÉ(+ªÉÉävªÉÉ ËºÉ½þ ={ÉÉtÉªÉ ‘½þÊ®ú+ÉèvÉ’, ¨ÉèÊlÉÊ±É¶É®úhÉ MÉÖ{iÉ, ®úÉ¨É xÉ®äú¶É ÊjÉ{ÉÉ`öÒ, 

ºÉÖ¦ÉpùÉEÖò¨ÉÉ®úÒ SÉÉè½þÉxÉ) – UôÉªÉÉ´ÉÉnùÒ EòÉ´ªÉ (ºÉÚªÉÇEòÉxiÉ ÊjÉ{ÉÉ`öÒ ÊxÉ®úÉ±ÉÉ, VÉªÉ¶ÉÆEò®ú |ÉºÉÉnù, ºÉÖÊ¨ÉjÉÉxÉÆnùxÉ 

{ÉæiÉ, ¨É½þÉnäù´ÉÒ ´É¨ÉÉÇ) -- ½þÉ±ÉÉ´ÉÉnùÒ EòÉ´ªÉ (½þÊ®ú´ÉÆ¶É®úÉªÉ ¤ÉSSÉxÉ) -- |ÉMÉÊiÉ¶ÉÒ±É EòÊ´ÉiÉÉ -- |ÉªÉÉäMÉ´ÉÉnù 

– xÉªÉÒ EòÊ´ÉiÉÉ – xÉEäòxÉ´ÉÉnù -- +EòÊ´ÉiÉÉ -- ºÉÉ`öÉäiÉ®ú EòÊ´ÉiÉÉ -- ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ EòÊ´ÉiÉÉ -- ºÉ¨ÉÉVÉ 

EòÉ ¤Énù±ÉiÉÉ {ÉÊ®úoù¶ªÉ – xÉªÉÒ SÉÖxÉÉèÊiÉªÉÉÄ -- ´Éè·ÉÒEò®úhÉ, ºÉÉÆ|ÉnùÉÊªÉeòiÉÉ – EòÊ´ÉiÉÉ EòÉ |ÉêiÉ®úÉävÉÒ º´É®ú 

– EòÊ´ÉiÉÉ ¨Éå ºjÉÒ, nùÊ±ÉiÉ, +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ, {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ* 

 

={ÉxªÉÉºÉ : +É®Æú¦É -- |Éä¨ÉSÉxnù ªÉÖMÉ -- |Éä¨ÉSÉÆnùÉäkÉ®ú EòÉ±É -- |ÉMÉÊiÉ¶ÉÒ±É ={ÉxªÉÉºÉ – 

¨ÉxÉÉä´ÉèYÉÉÊxÉEò ={ÉxªÉÉºÉ  -- +ÉÄSÉÊ±Éeò ={ÉxªÉÉºÉ -- º´ÉiÉÆjÉiÉÉ +Éè®ú näù¶É-Ê´É¦ÉÉVÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ 

={ÉxªÉÉºÉ -- º´ÉéiÉÆjªÉÉäkÉ®ú Ê½þxnùÒ ={ÉxªÉÉºÉ EòÒ |É´ÉÞÊkÉªÉÉÄ -- ºÉÉÆ|ÉnùÉÊªÉeòiÉÉ EòÉä SÉÖxÉÉèiÉÒ – xÉ´É={ÉÊxÉ´Éä¶ÉxÉ 

– nùÊ±ÉiÉ, ºjÉÒ,+ÉÊnù´ÉÉºÉÒ,  {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ -- ={ÉxªÉÉºÉ EòÉ ¤Énù±ÉiÉÉ iÉä´É®ú - ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ 

={ÉxªÉÉºÉ* 

 

Eò½þÉxÉÒ : |ÉÉ®Æú¦É -- |Éä¨ÉSÉxnù ªÉÖMÉ -- |Éä¨ÉSÉxnùÉäkÉ®ú EòÉ±É, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, ¨ÉxÉÉäÊ´É¶±Éä¹ÉhÉÉi¨Éeò Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ -- 

º´ÉéiÉÆjªÉÉäkÉ®ú EòÉ±É – Eò½þÉxÉÒ-+ÉxnùÉä±ÉxÉ – xÉªÉÒ Eò½þÉxÉÒ, ºÉ¨ÉÉÆiÉ®ú Eò½þÉxÉÒ - ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ Eò½þÉxÉÒ – 

xÉ´É={ÉÊxÉ´Éä¶É´ÉÉnù B´ÉÆ ºÉÉ¨|ÉnùÉÊªÉeòiÉÉ EòÒ SÉÖxÉÉèÊiÉªÉÉÄ – Eò½þÉxÉÒ EòÉ xÉªÉÉ iÉä´É®ú* 

 

xÉÉ]õEò -  ¦ÉÉ®úiÉäxnÖù ªÉÖMÉ -- |ÉºÉÉnù ªÉÖMÉ -- ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É +Éè®ú =xÉEòÉ ºÉ¨ÉªÉ -- ºÉ¨ÉºªÉÉ xÉÉ]õEò -- 

º´ÉéiÉÆjªÉÉäkÉ®ú EòÉ±É -- ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ xÉÉ]õEò -- ºjÉÒ, nùÊ±ÉiÉ B´ÉÆ +xªÉ Ê´É¹ÉªÉ -- +ºÉÆMÉiÉ xÉÉ]õEò – 
xÉÖCEòc÷ xÉÉ]õEò(ºÉ¡ònù®ú ½þÉ¶É¨ÉÒ) 

 

ÊxÉ¤ÉxvÉ : |ÉÉ®ÆúÊ¦Éeò nùÉè®ú -- ¦ÉÉ®úiÉäxnÖù ªÉÖMÉ (¤ÉÉ±ÉEÞò¹hÉ ¦É]Âõ]õ, ¤ÉnùÊ®úxÉÉ®úÉªÉhÉ SÉÉèvÉ®úÒ ‘|Éä¨ÉPÉxÉ’)–Êuù́ ÉänùÒ 

ªÉÖMÉ -- ¶ÉÖC±É ªÉÖMÉ -- ¶ÉÖC±ÉäkÉ®ú EòÉ±É -- ½þWÉÉ®úÒ |ÉºÉÉnù Êuù´ÉänùÒ, b÷Éì. xÉMÉäxpù -- ±ÉÊ±ÉiÉ ÊxÉ¤ÉxvÉ -- 

ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ ÊxÉ¤ÉxvÉ 



11 
 

 

+É±ÉÉäSÉxÉÉ : ¦ÉÉ®úiÉäxnÖù ªÉÖMÉ – Êuù´ÉänùÒ ªÉÖMÉ -- ¶ÉÖC±É ªÉÖMÉ -- ¨ÉxÉÉä´ÉèYÉÉÊxÉEò +É±ÉÉäSÉxÉÉ -- ¨ÉÉCºÉÇ´ÉÉnùÒ 

+É±ÉÉäSÉxÉÉ -- +ÎºiÉi´É´ÉÉnùÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ -- +É±ÉÉäSÉxÉÉ EòÒ xÉªÉÒ vÉÉ®úÉBÄ* 

 

+xªÉ Ê´ÉvÉÉBÄ - ºÉÆº¨É®úhÉ, ®äúJÉÉÊSÉjÉ, ªÉÉjÉÉ´ÉÞkÉ, +Éi¨ÉeòlÉÉ, VÉÒ´ÉxÉÒ, b÷ÉªÉ®úÒ, Ê®ú{ÉÉäiÉÉÇVÉ, {ÉjÉEòÉÊ®úiÉÉ, 

¦Éå]õ´ÉÉiÉÉÇ, ¤±ÉÉìMÉÉ* 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OéxlÉ 

1. Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ ¤ÉÞ½þiÉ <ÊiÉ½þÉºÉ-+xnù®ú ¦ÉÉ®úiÉÒ JÉhb÷ - xÉÉMÉ®úÒ|ÉSÉÉÊ®úhÉÒ ºÉ¦ÉÉ, ´ÉÉ®úhÉÉºÉÒ 

2. º´ÉéiÉÆjªÉÉäkÉ®ú Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò : ¨ÉÚ±ªÉ-ºÉÆGò¨ÉhÉ – VªÉéäiÉÒ·É®ú Ê¨É¸É, ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

3. +ÉvÉÖÊxÉEò EòÊ´É - ®úÉ¨ÉÊEò¶ÉÉä®ú ¶É¨ÉÉÇ - ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

4. ºÉÉ`öÉäkÉ®ú Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò – Eäò.´ÉÒ. xÉÉ®úÉªÉhÉ Eöò¯û{É - ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

5. Ê½þxnùÒ EòÉ´ªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - ®úÉ¨Éº´É°ü{É SéiÉÖ´ÉænùÒ - ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

6. +ÉvÉÖÊxÉEò EòÊ´ÉiÉÉ ªÉÉjÉÉ - ®úÉ¨Éº´É°ü{É SéiÉÖ´ÉænùÒ - ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

7. +ÉvÉÖÊxÉEò Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - ¤ÉSSÉxÉ ËºÉ½þ - ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

8. Ê½þxnùÒ ÊxÉ¤ÉxvÉ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ ºÉÉÆºEþòÊiÉEò +vªÉªÉxÉ - ¤ÉÉ¤ÉÚ®úÉ¨É - ´ÉÉhÉÒ 

9. VÉxÉ´ÉÉnùÒ Eò½þÉxÉÒ : {ÉÞ¹`ö¦ÉÚÊ¨É ºÉä {ÉÖxÉÌ´ÉSÉÉ®ú iÉEò - ®ú¨Éä¶É ={ÉÉvªÉÉªÉ - ´ÉÉhÉÒ 

10. ºÉÉÊ½þiªÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ - ¤ÉpùÒxÉÉ®úÉªÉhÉ (ºÉÆ) - ´ÉÉhÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ 

11. UôÉªÉÉ´ÉÉnù ®úSÉxÉÉ±ÉéäEò - ®úÉ¨Énù®ú¶É Ê¨É¸É - ´ÉÉhÉÒ 

12. +ÆêiÉ¨É nùÉä nù¶ÉeòÉå EòÉ Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ - ¨ÉÒ®úÉ MÉÉèiÉ¨É - ´ÉÉhÉÒ 

13. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò - ¤ÉSSÉxÉ ËºÉ½þ - ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ 

14. ¤ÉÒºÉ´ÉÓ ¶ÉiÉÉ¤nùÒ EòÉ Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ - ºÉÆ. B÷Éì. Ê´É·ÉxÉÉlÉ |ÉºÉÉnù ÊiÉ´ÉÉ®úÒ - ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ YÉÉxÉ{ÉÒ`ö 

15. ¦ÉÉ®úiÉäxnÖù ½þÊ®ú¶SÉxpù +Éè®ú Ê½þxnùÒ xÉ´ÉVÉÉMÉ®úhÉ EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ - ®úÉ¨ÉÊ´É±ÉÉºÉ ¶É¨ÉÉÇ - ®úÉVÉEò¨É±É 

16. ¤ÉÒºÉ´ÉÓ ¶ÉiÉÉ¤nùÒ EòÉ Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ – Ê´ÉVÉªÉ¨ÉÉä½þxÉ ËºÉ½þ - ®úÉVÉEò¨É±É 

17. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò – MÉÉäÊ´Éxnù SÉÉiÉEò - ®úÉVÉEò¨É±É 

18. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò : =nÂù¦É´É +Éè®ú Ê´ÉeòÉºÉ – nù¶É®úlÉ +ÉäZÉÉ - ®úÉVÉEò¨É±É 

19. ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ EòÊ´ÉiÉÉ : B. +®úÊ´ÉxnùÉIÉxÉ - ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ 

20. Ê½þxnùÒ MÉt ±ÉäJÉxÉ ¨Éå ´ªÉÆMªÉ +Éè®ú Ê´ÉSÉÉ®ú - ºÉÖ®äú¶ÉeòÉxiÉ - ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ 

21. ºÉÉÊ½þiªÉ Ê´ÉvÉÉ+Éå EòÒ |ÉEÞòÊiÉ : ºÉÆ. Näù´ÉÒ¶ÉÆEò®ú +´ÉºlÉÒ - ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ 

22. Ê½þxnùÒ BEòÉÆEòÒ – ÊºÉrùxÉÉlÉ Eöò¨ÉÉ®ú - ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ 

23. Ê½þxnùÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ EòÒ ¤ÉÒºÉ´ÉÓ ºÉnùÒ – ÊxÉ¨ÉÇ±ÉÉ VÉèxÉ - ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ 

24. ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ : Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉÊ®úoù¶ªÉ - ®úÉ¨Éº´É°ü{É SéiÉÖ´ÉænùÒ - ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ 

25. Ê½þxnùÒ EòÉ MÉt ºÉÉÊ½þiªÉ - ®úÉ¨ÉSÉxpù ÊiÉ´ÉÉ®úÒ - ®úÉVÉEò¨É±É 

26. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò : |ÉMÉÊiÉ +Éè®ú |É¦ÉÉ´É – nù¶É®úlÉ +ÉäZÉÉ - ®úÉVÉEò¨É±É 

27. Ê½þxnùÒ ={ÉxªÉÉºÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ – MÉÉä{ÉÉ±É®úÉªÉ - ®úÉVÉEò¨É±É 
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28. Ê½þxnùÒ Eò½þÉxÉÒ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ – MÉÉä{ÉÉ±É®úÉªÉ - ®úÉVÉEò¨É±É 

29. Ê½þxnùÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ EòÉ Ê´ÉeòÉºÉ – xÉxnùÊEò¶ÉÉä®ú xÉ´É±É - ®úÉVÉEò¨É±É 

30. Ê½þxnùÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ – Ê´É·ÉxÉÉlÉ ÊjÉ{ÉÉ`öÒ - ®úÉVÉEò¨É±É 

31. Ê½þxnùÒ ´ÉÉRÂó¨ÉªÉ : ¤ÉÒºÉ´ÉÓ ¶ÉiÉÒ ; ºÉÆ. xÉMÉäxpù – Ê´ÉxÉÉänù {ÉÖºiÉEò ¨ÉÎxnù®ú, +ÉMÉ®úÉ 

32. Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ – b÷Éì. xÉMÉäxpù, b÷Éì.½þ®únùªÉÉ±É, xÉä¶ÉxÉ±É {ÉÎ¤±ÉÌ¶ÉMÉ ½þÉ=ºÉ 

 

 

HIN 2C 06 – HINDI DRAMA AND THEATRE 

    Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò +Éè®ú ®ÆúMÉ¨ÉÆSÉ 

Credit – 5 

  

 MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB  (detailed) (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

 

1. wÉÖ´Éº´ÉÉÊ¨ÉxÉÒ – VÉªÉ¶ÉÆEò®ú |ÉºÉÉnù, ÊeòiÉÉ¤ÉPÉ®ú |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

2. ±É½þ®úÉå EòÉ ®úÉVÉ½ÆþºÉú -- ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É, ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

3. +ÆvÉÉªÉÖMÉ – vÉ¨ÉÇ´ÉÒ®ú ¦ÉÉ®úiÉÒ ú 

 

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB (Non detailed) (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ½þÓ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

1. +ÆvÉäù®ú xÉMÉ®úÒ - ¦ÉÉ®úiÉäxnÖù 

2. SÉ®úhÉnùÉºÉ SÉÉä®ú - ½þ¤ÉÒ¤É iÉxÉ´ÉÒ®  

3. ¨ÉÉvÉ´ÉÒ - ¦ÉÒ¹¨É ºÉÉ½þxÉÒ 

4. +É`ö BEòÉÆEòÒ - ºÉÆ{ÉénùEò näù´Éäxpù ®úÉVÉ , ´ÉÉhÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* (Eäò´É±É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ iÉÒxÉ 

BEòÉÆEòÒ) 

1. º]ÅõÉ<Çeò - ¦ÉÖ´ÉxÉä·É®ú |ÉºÉÉnù,  

2. ´ÉºÉæiÉ @ñiÉÖ EòÉ xÉÉ]õEò - ±ÉC¨ÉÒxÉÉ®úÉªÉhÉ ±ÉÉ±É,  

3. ½þ®úÒ PÉÉºÉú {É®ú PÉh]äõ ¦É®ú - ºÉÖ®äúxpù ´É¨ÉÉÇ*  

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OéxlÉ 

1. ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ ®ÆúMÉ¨ÉÆSÉ +Éè®ú xÉªÉÉ xÉÉ]õEò – b÷Éì. VÉMÉnùÒ¶É ¶É¨ÉÉÇ, ®úÉVÉºlÉÉxÉÒ OÉÆlÉÉEòÉ®ú, VÉÉävÉ{ÉÖ®ú 

2. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò : +ÉVÉ, Eò±É – b÷Éì. VÉªÉnäù´É iÉxÉäVÉÉ, iÉIÉÊ¶É±ÉÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 

3. ¤ÉÒºÉ´ÉÓ ¶ÉiÉÉ¤nùÒ EòÉ Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò +Éè®ú ®ÆúMÉ¨ÉÆSÉ – ÊMÉ®úÒ¶É ®úºiÉÉäMÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ YÉÉxÉ{ÉÒ`ö 

4. xÉªÉÒ ®ÆúMÉSÉäiÉxÉÉ +Éè®ú Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEòEòÉ®ú – VÉªÉnäù´É iÉxÉäVÉÉ, iÉIÉÊ¶É±ÉÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ 

5. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò : <ÊiÉ½þÉºÉ Eäò ºÉÉä{ÉÉxÉ – MÉÉäÊ´Éxnù SÉÉiÉEò, iÉIÉÊ¶É±ÉÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ 

6. ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò +Éè®ú ®ÆúMÉ¨ÉÆSÉ - ºÉÆ. xÉ®äúxpù ¨ÉÉä½þxÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ 

7. ºÉ¨ÉeòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ ®ÆúMÉ¨ÉÆSÉ +Éè®ú ®ÆúMÉ¦ÉÉ¹ÉÉ - +É¶ÉÒ¹É ÊjÉ{ÉÉ`öÒ, Ê¶É±ÉÂ{ÉÉªÉxÉ, Ênù±±ÉÒ-110032 
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8. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò : =nÂù¦É´É +Éè®ú Ê´ÉeòÉºÉ – nù¶É®úlÉ +ÉäZÉÉ, ®úÉVÉ{ÉÉ±É Bxb÷ ºÉxWÉ, Ênù±±ÉÒ-6 

9. º´ÉéiÉÆjªÉÉäkÉ®ú Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò – b÷Éì. ®úÉ¨ÉVÉx¨É ¶É¨ÉÉÇ, ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ 

10. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò - ¤ÉSSÉxÉ ËºÉ½þ, ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ 

11. où¶ªÉ +où¶ªÉ – xÉäÊ¨ÉSÉÆpù VÉèxÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ 

12. iÉÒºÉ®úÉ {ÉÉ`ö - ´É½þÒ 

13. {É½þ±ÉÉ ®ÆúMÉ – näù´Éäxpù®úÉVÉ +ÆEÖò®ú, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉeòÉ¶ÉxÉ 

14. ®ÆúMÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉBÄ - ¨ÉÖpùÉ®úÉIÉºÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ xÉÉ]ÂõªÉ Ê´ÉtÉ±ÉªÉ 

15. xÉÖCEòc÷ xÉÉ]õEò - ®úSÉxÉÉ +Éè®ú |ÉºiÉÖÊiÉ - |ÉYÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ xÉÉ]ÂõªÉ Ê´ÉtÉ±ÉªÉ 

16. ºÉ´Éæ·É®únùªÉÉ±ÉºÉCºÉäxÉÉ EòÉ ®úSÉxÉÉEò¨ÉÇ – EÞò¹hÉnùkÉ {ÉÉ±ÉÒ´ÉÉ±É, ´ÉÉhÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ 

17. |ÉºÉÉnù : ¦ÉÉ®úiÉÒªÉiÉÉ Eäò |ÉêiÉ¨ÉÉxÉ - ºÉÆ. ºÉiªÉ{ÉÉ±É SÉÖÆMÉ, Ê´ÉtÉ Ê´É½þÉ®ú, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 

18. +ÉvÉÖÊxÉEò xÉÉ]õEò EòÉ ¨ÉºÉÒ½þÉ ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É – b÷Éì. MÉÉäÊ´Éxnù SÉÉiÉEò, <Æpù|ÉºlÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç 

Ênù±±ÉÒ 

19. ¦ÉÒ¹¨É ºÉÉ½þxÉÒ : ´ªÉÊHò +Éè®ú ®úSÉxÉÉ - ®úÉVÉä·É®ú ºÉCºÉäxÉÉ, ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 

20. ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É +Éè®ú =xÉEäò xÉÉ]õEò – b÷Éì. ÊMÉ®úÒ¶É ®úºiÉÉäMÉÒ, ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ 

21. xÉÉ]ÂõªÉ Ê´É¨É¶ÉÇ - ºÉÆ. VÉªÉnäù´É iÉxÉäVÉÉ, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉeòÉ¶ÉxÉ 

22. xÉÉ]õEòEòÉ®ú VÉMÉnùÒ¶ÉSÉÆpù ¨ÉÉlÉÖ®ú – MÉÉäÊ´Éxnù SÉÉiÉEò, ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 

23. xÉÉ]õEò Eäò ºÉÉè ¤É®úºÉ - ºÉÆ. ¤ÉÖÊVÉiÉÉ {ÉÖ¹Eò±É, ½þÊ®ú¶SÉÆpù +OÉ´ÉÉ±É, Ê¶É±{ÉÉªÉxÉ, Ênù±±ÉÒ-110032 

24. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò EòÉ +Éi¨ÉºÉÆPÉ¹ÉÇ – ÊMÉ®úÒ¶É ®úºiÉÉäMÉÒ, ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù 

25. nùÉä ®ÆúMÉvÉ¨ÉÔ ½þºiÉÉIÉ®ú – SÉÆpù¶ÉäJÉ®ú, +Éi¨ÉÉ®úÉ¨É Bhb÷ ºÉxºÉ 

26. |ÉºÉÉnù ªÉÖMÉ Eäò xÉÉ]õEòÉå EòÒ Ê¶É±{ÉÊ´ÉÊvÉ - ¶ÉÉÆÊiÉ ¨ÉÊ±Éeò, xÉä¶ÉxÉ±É {ÉÎ¤±ÉË¶ÉMÉ ½þÉ>ðºÉ 

 

 

 

HIN 2C 07 –  Linguistics 
     ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ 

Credit – 5 

 

¦ÉÉ¹ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ +Éè®ú ¦ÉÉ¹ÉÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú, ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ Eäò +vªÉªÉxÉ EòÒ {ÉrùÊiÉªÉÉÄ B´ÉÆ |ÉeòÉ®ú - ´ÉhÉÇxÉÉi¨Éeò 

¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ, BeòEòÉÊ±Éeò +Éè®ú EòÉ±ÉGòÊ¨Éeò ªÉÉ BêiÉ½þÉÊºÉeò ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ, iÉÖ±ÉxÉÉi¨Éeò +Éè®ú ´ªÉêiÉ®äúEòÒ 

¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ, |ÉªÉÉäMÉÉi¨Éeò ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ* 

ºÉ¨ÉÉVÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ B´ÉÆ ¨ÉxÉÉä¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ* ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ EòÒ ¶ÉÉJÉÉBÄ – |ÉÉäÊHòÊ´ÉYÉÉxÉ, ´ÉÉCªÉÊ´ÉYÉÉxÉ, 

°ü{ÉÊ´ÉYÉÉxÉ, v´ÉÊxÉÊ´ÉYÉÉxÉ (º´ÉxÉÊ´ÉYÉÉxÉ) +Éè®ú +lÉÇÊ´ÉYÉÉxÉ* 

 

º´ÉxÉÊ´ÉYÉÉxÉ - +ÉèSÉÉ®úÊhÉEò, ºÉÉÆ´É½þÊxÉEò +Éè®ú ¸ÉÉ´ÉêhÉEò º´ÉxÉÊ´ÉYÉÉxÉ* =SSÉÉ®úhÉ +´ÉªÉ´É, v´ÉÊxÉ 

=k{ÉÉnùxÉ |ÉÊGòªÉÉ* º´ÉÊxÉ¨ÉÊ´ÉYÉÉxÉ - ´ÉMÉÔEò®úhÉ, JÉhb÷ B´ÉÆ JÉhb÷¬äiÉ®ú º´ÉÊxÉ¨É, º´É®ú º´ÉÊxÉ¨É, ´ªÉÆVÉxÉ 
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º´ÉÊxÉ¨É, ¤É±ÉÉPÉÉiÉ, +xÉÖiÉÉxÉ, ºÉÖ®ú, ºÉÖ®ú±É½þ®ú, +IÉ®ú, ¸ÉÖÊiÉ +ÉÊnù* 

 

°ü{ÉÊ´ÉYÉÉxÉ – {Énù B´ÉÆ °ü{É, ºÉÆ¤ÉÆvÉ iÉi´É +Éè®ú =ºÉeäò |ÉeòÉ®ú - ={É°ü{É B´ÉÆ ºÉÆ°ü{É, °üË{É¨É - ¦Éänù, ¤Érù 

°üË{É¨É, ¨ÉÖHò °üË{É¨É, °ü{É º´ÉÊxÉÊ¨Éeò Ê´ÉYÉÉxÉ* 

´ÉÉCªÉÊ´ÉYÉÉxÉ – ´ÉÉCªÉ EòÒ {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ, ´ÉÉCªÉ Eäò |ÉeòÉ®ú, =qäù¶ªÉ B´ÉÆ Ê´ÉvÉäªÉ, ´ÉÉCªÉ Eäò ÊxÉEò]õºlÉ 

+´ÉªÉ´É, MÉ½þxÉ ºÉÆ®úSÉxÉÉ +Éè®ú ¤ÉÉÁ ºÉ®ÆúSÉxÉÉ* 

 

+lÉÇÊ´ÉYÉÉxÉ - +lÉÇ EòÒ +´ÉvÉÉ®úhÉÉ, +lÉÇÊ´ÉYÉÉxÉ Eäò ¦Éänù, +lÉÇÊ´ÉYÉÉxÉ EòÒ Ênù¶ÉÉBÄ - +lÉÇ-Ê´ÉºiÉÉ®ú, 

+lÉÇ- ºÉÆEòÉäSÉ, +lÉÉÇnäù¶É*ú +lÉÇ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ Eäò EòÉ®úhÉ * +xÉäEòÉlÉÇEòiÉÉ, {ÉªÉÉÇªÉ´ÉÉÊSÉiÉÉ, Ê´É{É®úÒlÉÇEòiÉÉ* 

 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OéxlÉ 

1. ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ - ¦ÉÉä±ÉÉxÉÉlÉ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ, ÊeòiÉÉ¤É PÉ®ú, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù* 

2. ¦ÉÉ¹ÉÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ EòÉ ®úºÉÉªÉxÉ – Eèò±ÉÉ¶É xÉÉlÉ {ÉÉhbä÷ªÉ, ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

3. ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉeòÉ – näù´ÉäxpùxÉÉlÉ ¶É¨ÉÉÇ, ®úÉvÉÉEÞò¹hÉÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

4. Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ: =nÂù¦É´É, Ê´ÉeòÉºÉ +Éè®ú °ü{É - ½þÉb÷Ô ¤É½þÉ®úÒ, ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

5. ¦ÉÉ¹ÉÉ B´ÉÆ ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ- b÷Éì. B¨É. BºÉ. VÉèxÉ, ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

6. ºÉÆÊIÉ{iÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ – b÷Éì. BºÉ.ºÉÒ. ÊjÉ´ÉänùÒ, ºÉÚªÉÉÇ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç ºÉc÷Eò, Ênù±±ÉÒ* 

7. +ÉvÉÖÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ Eäò ÊºÉrùÉxiÉ – b÷Éì. ®úÉ¨ÉÊEò¶ÉÉä®ú ¶É¨ÉÉÇ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù* 

8. Ê½þxnùÒ EòÉ ´ªÉÉCªÉéi¨Éeò ´ªÉÉEò®úhÉ – b÷Éì. ºÉÚ®úVÉ ¦ÉÉxÉ ËºÉ½þ* 

9. Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉÆ®úSÉxÉÉ Eäò Ê´ÉÊ´ÉvÉ +ÉªÉÉ¨É – b÷Éì. ®ú´ÉÒxpùxÉÉlÉ ¸ÉÒ´ÉÉºiÉ´É* 

10. +ÉvÉÖÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉÉÊ´ÉYÉÉxÉ – b÷Éì. ®úÉVÉ¨ÉxÉÒ ¶É¨ÉÉÇ, ´ÉÉhÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

11. A course in modern Linguistics – Charles.F.Hockert. 

12. An introduction to Descriptive Linguistics – H.A. Gleason 

13. An introduction to General Linguistics – Francis.P.Dirneen 

 

 
HIN 2C 08 – 

Theory of Literature – Indian and Western   
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ B´ÉÆ {ÉÉ¶SÉÉiªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ÊºÉrùÉÆiÉ 

Credit – 5 

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ EòÉ´ªÉ¶ÉÉºjÉ –  

1. ®úºÉ ÊºÉrùÉÆiÉ : ®úºÉ EòÉ º´É°ü{É, ®úºÉ Eäò +ÆMÉ, ®úºÉ ÊxÉ¹{ÉÊkÉ, ºÉÉvÉÉ®úhÉÒEò®úhÉ, ºÉ¾þnùªÉ EòÒ 

+´ÉvÉÉ®úhÉÉ* 

2. +±ÉÆEòÉ®ú ÊºÉrùÉÆiÉ : ¨ÉÚ±É ºlÉÉ{ÉxÉÉBÄ, +±ÉÆEòÉ®úÉå EòÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ* 
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3. ®úÒÊiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ : ®úÒÊiÉ EòÒ +´ÉvÉÉ®úhÉÉ, |É¨ÉÖJÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉBÄ, ®úÒÊiÉ Eäò ¦Éänù* 

4. v´ÉÊxÉ ÊºÉrùÉÆiÉ : v´ÉÊxÉ EòÉ º´É°ü{É, |É¨ÉÖJÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉBÄ, v´ÉÊxÉ Eäò ¦Éänù, ®úºÉ-v´ÉÊxÉ* 

5. +ÉèÊSÉiªÉ ÊºÉrùÉÆiÉ : +ÉèÊSÉiªÉ EòÒ +´ÉvÉÉ®úhÉÉ, |É¨ÉÖJÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉBÄ, +ÉèÊSÉiªÉ Eäò ¦Éänù* 

6. ´ÉGòÉäÊHò ÊºÉrùÉÆiÉ : ´ÉGòÉäÊHò EòÒ +´ÉvÉÉ®úhÉÉ, ´ÉGòÉäÊHò Eäò ¦Éänù, ´ÉGòÉäÊHò B´ÉÆ +Ê¦É´ªÉVÉxÉÉ´ÉÉnù* 

{ÉÉ¶SÉÉiªÉ ºÉÉÊ½þÎiªÉ ÊºÉrùÉÆiÉ – 

1. {±ÉÉ]õÉä – EòÉ´ªÉ ÊºÉrùÉÆiÉ* 

2. +®úºiÉÖ - +xÉÖEò®úhÉ ÊºÉrùÉÆiÉ, jÉÉºÉnùÒ, Ê´É´ÉäSÉxÉ* 

3. ±ÉÉäVÉÉ<xÉºÉ - =nùÉkÉ´ÉÉnù*  
4. bÅ÷É<b÷xÉ EòÉ EòÉ´ªÉ ÊºÉrùÉÆiÉ* 

5. GòÉäSÉä EòÉ EòÉ´ªÉ ÊºÉrùÉÆiÉ*  

6. Ê´ÉÊ±ÉªÉ¨É ´ÉbÂ÷ºÉ´ÉlÉÇ EòÉ EòÉ´ªÉ ÊºÉrùÉÆiÉ*  

7. EòÉì±ÉÊ®úWÉ EòÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ÊºÉrùÉÆiÉ*  

8. ]õÒ.BºÉ. <Ê±ÉªÉ]õ EòÉò ºÉÉÊ½þiªÉ ÊºÉrùÉÆiÉ* 

9. +É<Ç.B. Ê®úSÉÉbÂ÷ºÉÇ EòÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ÊºÉrùÉÆiÉ* 

10. |É¨ÉÖJÉ {ÉÉ¶SÉÉiªÉ ËSÉiÉEò - ¡òÌnùxÉÉÆb÷ nù ºÉÉìºªÉÚ®ú, ®úÉä±ÉÉÆMÉ ¤ÉÉlÉÇºÉ, VÉÖMÉæxÉ ½äþ¤É®ú¨ÉÉºÉ, 

±ÉÖ<ºÉ +±ÉiªÉÖºÉ®ú, Ê¨É¶É±É ¡ÚòEòÉä, Bb÷´ÉäbÇ÷ ºÉ<Çnù, näù®úÒnùÉúù, ´ÉäVÉÔÊxÉªÉÉ =±¡ò 

 
 

ºÉÆnù¦ÉÇ OéxlÉ 

1. Ê½þxnùÒ Uôxnù |ÉeòÉ¶É – b÷Éì. ®úPÉÖxÉÆnùxÉ ¶ÉÉºjÉÒ, ®úÉVÉ{ÉÉ±É  

2. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ EòÉ´ªÉ¶ÉÉºjÉ Eäò ÊºÉrùÉxiÉ – Eþò¹hÉ näù´É JÉ®úÒ 

3. ®úºÉ ÊºÉrùÉxiÉ – b÷Éì. xÉMÉäxpù, xÉä¶xÉ±É {ÉÎ¤±ÉË¶ÉMÉ ½þÉ=ºÉ, Ênù±±ÉÒ* 

4. Ê½þxnùÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ =nÂù¦É´É +Éè®ú Ê´ÉeòÉºÉ – b÷Éì. ¦ÉÉMÉ´ÉiÉ º´É°ü{É Ê¨É¸ÉÉ* 

5. Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ¶ÉÉºjÉ – Eþò¹hÉ ´É±±É¦É VÉÉä¶ÉÒ* 

6. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ EòÉ´ªÉ ¶ÉÉºjÉ Eäò ÊºÉrùÉxiÉ – ªÉÉäMÉäxpù |ÉiÉÉ{É ËºÉ½þ, ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ* 

7. Ë½þnùÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ EòÒ {É®Æú{É®úÉ +Éè®ú +ÉSÉÉªÉÇ ®úÉ¨ÉSÉÆpù ¶ÉÖC±É – b÷Éì. Ê¶É´ÉEÖò¨ÉÉ®ú Ê¨É¸É – ´ÉÉhÉÒ 

|ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

8. +É±ÉÉäSÉxÉÉ Eäò +ÉªÉÉ¨É – BxÉ. ¨ÉÉä½þxÉxÉ, VÉ´É½þ®ú {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ, ¨ÉlÉÖ®úÉ* 

9. Ë½þnùÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ EòÉ Ê´ÉeòÉºÉ – xÉÆnùÊEò¶ÉÉä®ú xÉ´É±É, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

10. +É±ÉÉäSÉxÉÉ ¨Éå ºÉ½þ¨ÉêiÉ +ºÉ½þ¨ÉêiÉ - ¨ÉèxÉäVÉ®ú {ÉÉhbä÷ªÉ, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 
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11. +É±ÉÉäSÉxÉÉ EòÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEòiÉÉ - ¨ÉèxÉäVÉ®ú {ÉÉhbä÷ªÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

12. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ EòÉ´ªÉ¶ÉÉºjÉ – b÷Éì. Ê´É·É¦ÉÆ®úxÉÉlÉ ={ÉÉvªÉÉªÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

13. EòÉ´ªÉ¶ÉÉºjÉ Eäò ¨ÉÉxÉnÆùb÷ - b÷Éì. ®úÉ¨ÉÊxÉ´ÉÉºÉ MÉÖ{iÉÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

14. EòÉ´ªÉ¶ÉÉºjÉ: Ê´É¨É¶ÉÇ – Eþò¹hÉxÉÉ®úÉªÉhÉ |ÉºÉÉnù ‘¨ÉÉMÉvÉ’, ´ÉÉhÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

15. +É±ÉÉäSÉxÉÉ ºÉnèù´É Beò ºÉÆ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ½èþ - ºÉÆ. |ÉnùÒ{É ºÉCºÉäxÉÉ, Ê¶É±{ÉÉªÉxÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ* 

16. ºÉÆ®úSÉxÉÉ´ÉÉnù +Éè®ú ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - ºÉÉÊ½þiªÉ +Éè®ú <ÊiÉ½þÉºÉ oùÎ¹]õ - ¨ÉäxÉäVÉ®ú 

{ÉÉhbä÷* 

17. ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ +Éè®ú ¶ÉèÊ±ÉÊ´ÉYÉÉxÉ - ºÉÉÊ½þiªÉ +Éè®ú <ÊiÉ½þÉºÉ oùÎ¹]õ - ¨ÉäxÉäVÉ®ú 

{ÉÉhbä÷* 

18. +ÉvÉÖÊxÉEòiÉÉ Eäò =nÂù¦É´É – Eèò±ÉÉ¶É ´ÉÉVÉ{ÉäªÉ , {ÉÞ 52, +É±ÉÉäSÉxÉÉ Eäò ºÉÉè ¤É®úºÉ 2, 

ºÉÆ{ÉénùEò +VÉªÉ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ* 

19. ¨ÉÉCºÉÇ´ÉÉnùÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ Eäò ºÉÉèxnùªÉÇ¶ÉÉºjÉ - ¨ÉÖ®ú±ÉÒ ¨ÉxÉÉä½þ®ú |ÉºÉÉnù ËºÉ½þ, +É±ÉÉäSÉxÉÉ Eäò 

ºÉÉè ¤É®úºÉ 2, ºÉÆ{ÉénùEò +VÉªÉ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ* 

20. Bb÷´ÉäbÇ÷ ºÉ<Çnù +Éè®ú =kÉ®ú ={ÉÊxÉ´Éä¶É´ÉÉnùÒ +ÊvÉEò±{ÉxÉÉ - ®ÆúÊVÉiÉ , +É±ÉÉäSÉxÉÉ Eäò ºÉÉè 

¤É®úºÉ 2, ºÉÆ{ÉénùEò +VÉªÉ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ* 

21. {ÉÉ¶SÉÉiªÉ EòÉ´ªÉ¶ÉÉºjÉ - +vÉÖxÉÉiÉxÉ ºÉÆnù¦ÉÇ - ºÉiªÉnäù´É Ê¨É¸ÉÉ, ±ÉéäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, 

<±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù* 

22. {ÉÉ¶SÉÉiªÉ EòÉ´ªÉ ËSÉiÉxÉ: +ÉÊ¦ÉVÉÉiªÉ´ÉÉnù ºÉä =kÉ®ú +ÉvÉÖÊxÉEòiÉÉ´ÉÉnù iÉEò-  b÷Éì. 

Eò¯ûhÉÉ¶ÉÆEò®ú ={ÉÉvªÉÉªÉ, ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉeòÉ¶ÉxÉ, xÉªÉÒ Ênù±±ÉÒ 

23. An Introduction to English Criticism. Prasad,B. Delhi: Macmillan, 1965. 

24. Beginning Theory. Peter Barry ,  New Delhi:Viva,2008. Rpt. 2010 

25. Modern Criticism and Theory-A Reader Edited by David Lodge with Nigel 

Wood-Pearson Education. 

26. Against the Grain-Terry Eagleton,Verso. 

 

AUDIT COURSE 

Professional Competency Course (PCC)  

(Student has to opt any one of the following courses as PCC)             

 Credits – 4  

HIN 2A03 – Skill Development in Hindi word processing – The course proposes to 

test the skill level of students in the usage of selected Hindi Softwares related to 

word processing.  
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HIN 2A04 – Translation work – The student who opt this course as PCC has to 

translate a source text (Literary work/technical or scientific literature-minimum 10 

printed pages) from English/Malayalam to Hindi.   

................ 

 
 
 

III Semester 
 

HIN 3C 09 –  
Modern Hindi Poetry up to Chayavad 

+ÉvÉÖÊxÉEò Ê½þxnùÒ EòÊ´ÉiÉÉ- UôÉªÉÉ´ÉÉnù iÉEò 

Credit – 5 

 

MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB (Detailed) (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

 

1. ªÉ¶ÉÉävÉ®úÉ ( ¨É½þÉÊ¦ÉÊxÉ¹Gò¨ÉhÉ iÉEò ) - ¨ÉèÊlÉ±ÉÒ¶É®úhÉ MÉÖ{iÉ, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù 
2. EòÉ¨ÉÉªÉxÉÒ - ¸ÉrùÉ +Éè®ú ±ÉVVÉÉ ºÉMÉÇ ¨ÉÉjÉ - VÉªÉ¶ÉÆEò®ú |ÉºÉÉnù 

3. +{É®úÉ –(VÉÖ½þÒ EòÒ Eò±ÉÒ, ºÉ®úÉäVÉ º¨ÉÞÊiÉ, ®úÉ¨É EòÒ ¶ÉÊHò{ÉÚVÉÉ, ¤ÉÉnù±É ®úÉMÉ-6 ) ÊxÉ®úÉ±ÉÉ, 

±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù 

 

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB (Non- Detailed) (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ½þÓ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

1. iÉÉ®úÉ{ÉlÉ – {ÉÆiÉ, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù 

2. ºÉÆÊvÉxÉÒ - ¨É½þÉnäù´ÉÒ , ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù 

3. EÖò¯ûIÉäjÉ – ÊnùxÉEò®ú, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 

 

ºÉxnù¦ÉÇ OÉÆlÉ 

1. EòÉ¨ÉÉªÉxÉÒ Eäò +vªÉªÉxÉ EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ – b÷Éì. xÉMÉäxpù 

2. +ÉvÉÖÊxÉEò ºÉÉÊ½þiªÉ – BxÉ.B±É. ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÒ, <ÆÊb÷ªÉxÉ |ÉäºÉ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù 

3. ÊxÉ®úÉ±ÉÉ – b÷Éì. ®úÉ¨ÉÊ´É±ÉÉºÉ ¶É¨ÉÉÇ 

4. ºÉÖÊ¨ÉjÉÉxÉxnùxÉ {ÉÆiÉ – b÷Éì. xÉMÉäxpù 

5. ¨ÉèÊlÉ±ÉÒ ¶É®úhÉ MÉÖ{iÉ: EòÊ´É +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ Eäò +ÉJªÉÉiÉÉ - =¨ÉÉEòÉxiÉ MÉÉä{ÉÉ±É, xÉä¶É±ÉxÉ 

{ÉÎ¤±ÉË¶ÉMÉ ½þÉ=ºÉ, Ênù±±ÉÒ* 

6. UôÉªÉÉ´ÉÉnù +Éè®ú EòÉ¨ÉÉªÉxÉÒ – iÉÉ®úEòxÉÉlÉ ¤ÉÉ±ÉÒ* 

7. ¨É½þÒªÉºÉÒ ¨É½þÉnäù´ÉÒ – MÉÆMÉÉ |ÉºÉÉnù {ÉÉhbä÷* 



18 
 

 

 

HIN 3C 10 –  
Origin and Development of Hindi Language & Structure of 
Hindi  

Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ : =nÂù¦É´É +Éè®ú Ê´ÉEòÉºÉ +Éè®ú Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÒ ºÉÆ®úSÉxÉÉ 

 

Credit – 5 

 

Ê½þxnùÒ EòÒ BäÊiÉ½þÉÊºÉEò {ÉÞ¹`öõ¦ÉÚÊ¨É : |ÉÉSÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +ÉªÉÇ ¦ÉÉ¹ÉÉBÄ* ´ÉèÊnùEò iÉlÉÉ ±ÉÉèÊEòEò ºÉÆºEÞòiÉ +Éè®ú 

=xÉEòÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉBÄ* ¨ÉvªÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +ÉªÉÇ ¦ÉÉ¹ÉÉBÄ – {ÉÉ±ÉÒ, |ÉÉEÞòiÉ, +{É§ÉÆ¶É - +{É§ÉÆ¶É Eäò ¦Éänù 

+Éè®ú =xÉEòÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉBÄ* +ÉvÉÖÊxÉEò ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +ÉªÉÇ ¦ÉÉ¹ÉÉBÄ +Éè®ú =xÉEòÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ* 

 

Ê½þxnùÒ EòÉ ¦ÉÉèMÉÉäÊ±ÉEò Ê´ÉºiÉÉ®ú :- Ê½þxnùÒ EòÒ ={É¦ÉÉ¹ÉÉBÄ, {ÉÎ¶SÉ¨ÉÒ Ê½þxnùÒ, {ÉÚ´ÉÔ Ê½þxnùÒ, ®úÉVÉºlÉÉxÉÒ, 

Ê¤É½þÉ®úÒ iÉlÉÉ {É½þÉc÷Ò -  =xÉEòÒ ¤ÉÉäÊ±ÉªÉÉÄ +Éè®ú =xÉEòÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉBÄ* 

 

Ê½þxnùÒ EòÉ ¦ÉÉÊ¹ÉEò º´É°ü{É: - Ê½þxnùÒ EòÒ º´ÉÊxÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ, Ê½þxnùÒ ¶É¤nù ºÉÆ®úSÉxÉÉ, ={ÉºÉMÉÇ, |ÉiªÉªÉ* 

ºÉ¨ÉÉºÉ* °ü{É®úSÉxÉÉ* Ë±ÉMÉ, ´ÉSÉxÉ +Éè®ú EòÉ®úEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå Ê½þxnùÒ EòÒ ºÉÆYÉÉ, ºÉ´ÉÇxÉÉ¨É, 

Ê´É¶Éä¹ÉhÉ +Éè®ú ÊGòªÉÉ°ü{É* Ê½þxnùÒ ´ÉÉCªÉ ®úSÉxÉÉ : {ÉnùGò¨É +Éè®ú +Îx´ÉÊiÉ* 

 

Ê½þxnùÒ Eäò Ê´ÉÊ´ÉvÉ °ü{É: - ¨ÉÉiÉÞ ¦ÉÉ¹ÉÉ, ºÉÆ{ÉEÇò ¦ÉÉ¹ÉÉ, ®úÉ¹]Åõ¦ÉÉ¹ÉÉ, ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ, EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ, ¨ÉÉvªÉ¨É 

¦ÉÉ¹ÉÉ B´ÉÆ ºÉÆSÉÉ®ú ¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå Ê½þxnùÒ* * näù´ÉxÉÉMÉ®úÒ Ê±É{ÉÒ- Ê´ÉEòÉºÉ, Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉBÄ +Éè®ú 

¨ÉÉxÉEòÒEò®úhÉ* 

 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉ 

1. Ê½þxnùÒ ºÉÆ®úSÉxÉÉ Ê¶ÉIÉhÉ - ¤ÉÒ.VÉÒ. Ê¨É»ÉÉ, EäòÎxpùªÉ Ê½þxnùÒ ºÉÆºlÉÉxÉ, +ÉMÉ®úÉ 

2. Ê½þxnùÒ ´ªÉÉEò®úhÉ – EòÉ¨ÉiÉÉ|ÉºÉÉnù MÉÖ°ü 

3. +ÉvÉÖÊxÉEò Ê½þxnùÒ ´ªÉÉEò®úhÉ iÉlÉÉ ®úSÉxÉÉ – Eèò±ÉÉ¶É +OÉ´ÉÉ±É, ®ÆúVÉxÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

4. Ê½þxnùÒ EòÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÆnù¦ÉÇ - ºÉÆ. ®ú´ÉÒxpù ¸ÉÒ´ÉÉºiÉ´É, EäòÎxpùªÉ Ê½þxnùÒ ºÉÆºlÉÉxÉ* 

5. Ê½þxnùÒ v´ÉÊxÉªÉÉÄ +Éè®ú =xÉEòÉ =SSÉÉ®úhÉ – b÷Éì. ¦ÉÉä±ÉÉxÉÉlÉ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ, ¶É¤nùEò®ú |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

6. Ê½þxnùÒ ¨Éå +IÉ®ú iÉlÉÉ =ºÉEòÒ ºÉÒ¨ÉÉ- b÷Éì. Eèò±ÉÉ¶É SÉxpù ¦ÉÉÊ]õªÉÉ, xÉÉMÉ®úÒ |ÉSÉÉ®úhÉÒ ºÉ¦ÉÉ, 

EòÉ¶ÉÒ* 

7. {ÉÊ®úÊxÉÎ¹`öiÉò Ê½þxnùÒ EòÉ °ü{ÉOÉÉ¨É +vªÉªÉxÉ – b÷Éì. ¨É½þÉ´ÉÒ®ú ºÉ®úhÉ VÉèxÉ, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ* 

8. Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÒ ºÉÆ®úSÉxÉÉ - b÷Éì. ¦ÉÉä±ÉÉxÉÉlÉ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ* 
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9. Ê½þxnùÒ EòÉ ´ÉÉCªÉÉi¨ÉEò ´ªÉÉEò®úhÉ – b÷Éì. ºÉÚ®úVÉ ¦ÉÉxÉÖ ËºÉ½þ, ºÉÉÊ½þiªÉ ¶ÉÆEò®ú |ÉEòÉ¶ÉxÉ, 

ÊEò¶ÉxÉxÉMÉ®ú, Ênù±±ÉÒ* 

10. Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò ´ªÉÉEò®úhÉ – b÷Éì. Eèò±ÉÉ¶É SÉxpù ¦ÉÉÊ]õªÉÉ* 

11. Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ iÉlÉÉ º´É°ü{É - b÷Éì. Eèò±ÉÉ¶É SÉxpù ¦ÉÉÊ]õªÉÉ, |É¦ÉÉiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, 

+ÉºÉ¡ò +±ÉÒ ®úÉäc÷, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

12. Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò Ê´ÉÊ´ÉvÉ °ü{É - ®ú½þ¨ÉkÉÖ±±ÉÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 

 

 

ELECTIVES 

 

(From Electives HIN 3E 01, HIN 3E 02, HIN 3E 03 one Elective should be selected) 

 

HIN 3E 01 –     Dalit Literature in Hindi 
Ê½þxnùÒ nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ 

Credit – 4 
 

nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ - +lÉÇ, {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ B´ÉÆ +´ÉvÉÉ®úhÉÉ* ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå nùÊ±ÉiÉ +ÉxnùÉä±ÉxÉ +Éè®ú nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ 

EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ +Éè®ú Ê´ÉEòÉºÉ* |É¨ÉÖJÉ nùÊ±ÉiÉ =zÉÉªÉEò - +UÚôiÉÉxÉÆnù, ¨É½þÉi¨ÉÉ VÉÉäÊiÉ¦ÉÉ ¡Öò±Éä, ¸ÉÒ xÉÉ®úÉªÉhÉ 

MÉÖ¯û, +ªªÉxÉEòÉ±ÉÒ,  ®úÉ¨Éº´ÉÉ¨ÉÒ xÉÉªÉEò®ú, ¤ÉÉ¤ÉÉ ºÉÉÊ½þ¤É ¦ÉÒ¨É ®úÉ´É +Æ¤Éäb÷Eò®ú +ÉÊnù* 

 

MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB (Detailed) – (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 
1. ¨ÉÖÊHò{É´ÉÇ (={ÉxªÉÉºÉ) - ¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¸É®úÉªÉ, +xÉÖ®úÉMÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

2. vÉ¨ÉÇ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ (xÉÉ]õEò) - ¨ÉÉiÉÉ |ÉºÉÉnù, +ÉEòÉ¶É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, MÉÉÊWÉªÉÉ¤ÉÉnù, ªÉÚ.{ÉÒ* 

3. SÉäiÉxÉÉ Eäò º´É®ú (EòÊ´ÉiÉÉ ºÉÆOÉ½þ)- ºÉÆ{ÉÉnùEò b÷Éì. BxÉ. ÊºÉx½þÉ , +Ê¦É¯ûÊSÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ Ênù±±ÉÒ* 

 

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB (Non- Detailed) – (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ½þÓ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 
1. VÉÚ`öxÉ (+Éi¨ÉEòlÉÉ) - +Éä̈ É |ÉEòÉ¶É ´ÉÉÎ±¨ÉÊEò, ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

2. xÉ<Ç ºÉnùÒ Eäò {É½þSÉÉxÉ ¸Éä¹`ö nùÊ±ÉiÉ Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ - ºÉÆ{ÉÉnùEò ¨ÉÖpùÉ®úÉIÉºÉ, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* ¨Éå 

ºÉä – 1. PÉÉªÉ±É ¶É½þ®ú Eäò BEò ¤ÉºiÉÒ, 2. ¶É´É ªÉÉjÉÉ, 3. VÉÒ´ÉxÉ ºÉÉlÉÒ, 4. ¤Énù¤ÉÚ,  

 

ºÉxnù¦ÉÇ OÉÆlÉ 

1. nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ ºÉÉèxnùªÉÇ¶ÉÉºjÉ - +Éä̈ É|ÉEòÉ¶É ´ÉÉi¨ÉÒÊEò, ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 

2. +ÉvÉÖÊxÉEòiÉÉ Eäò +É<ÇxÉä ¨Éå nùÊ±ÉiÉ - ºÉÆ. +¦ÉªÉEÖò¨ÉÉ®ú nÖù¤Éä, ´ÉÉhÉÒ 

3. ½þÊ®úVÉxÉ ºÉä nùÊ±ÉiÉ - ºÉÆ. ®úÉVÉÊEò¶ÉÉä®ú, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 

4. nùÊ±ÉiÉ Ê´É¨É¶ÉÇ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ - EÆò´É±É ¦ÉÉ®úiÉÒ, <ÊiÉ½þÉºÉ¤ÉÉävÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù 

5. nùÊ±ÉiÉ Ê´É¨É¶ÉÇ : EÖòUô ¨ÉÖqäù EÖòUô ºÉ´ÉÉ±É - =¨ÉÉ¶ÉÆEò®ú SÉÉèvÉ®úÒ, +ÉvÉÉ®ú |ÉEòÉ¶ÉxÉ 
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6. ½þÉÊ¶ÉB EòÒ ´ÉèSÉÉÊ®úEòÒ - ºÉÆ. =¨ÉÉ¶ÉÆEò®ú SÉÉèvÉ®úÒ 

7. Ê½þººÉänùÉ®úÒ Eäò |É¶xÉ |ÉÊiÉ|É¶xÉ - ºÉÆ. =¨ÉÉ¶ÉÆEò®ú SÉÉèvÉ®úÒ 

8. nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò |ÉÊiÉ¨ÉÉxÉ - BxÉ. ËºÉ½þ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 

9. nùÊ±ÉiÉ ÊSÉxiÉxÉ EòÉ Ê´ÉEòÉºÉ - vÉ¨ÉÇ´ÉÒ®ú, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 

10. ªÉlÉÉlÉÇ´ÉÉnù +Éè®ú Ê½þxnùÒ nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ - ºÉ´Éæ¶É EÖò¨ÉÉ®ú ¨ÉÉèªÉÇ, º´É®úÉVÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 

11. nùÊ±ÉiÉ EòÊ´ÉiÉÉ EòÉ ºÉÆPÉ¹ÉÇ - EÆò´É±É ¦ÉÉ®úiÉÒ, º´É®úÉVÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 

12. ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ xÉªÉÉ ºÉÉèxnùªÉÇ¶ÉÉºjÉ - ºÉÆ. näù´Éäxpù SÉÉè¤Éä, ÊEòiÉÉ¤ÉPÉ®ú, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 

13. nùÊ±ÉiÉ ¥ÉÉÀhÉ - ¶É®úhÉEÖò¨ÉÉ®ú Ê±É¨¤ÉÉ±Éä, |ÉlÉ¨É |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

14. ¶ÉÚpùÉå EòÉ |ÉÉSÉÒxÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - ¶É¨ÉºÉ®úxÉ ¶É¨ÉÉÇ, ®úÉVÉEò±É¨É |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

15. ¨ÉÉxÉ´ÉÉÊvÉEòÉ®ú, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò xªÉÉªÉ +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ – b÷Éì. {ÉÚ®úhÉ ¨É±É, {ÉÉä<Æ]õ®ú |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

16. +¶ÉÊ|É¶ªÉiÉÉ +Éè®ú ´ÉèÊvÉEò |ÉÊ´ÉvÉÉxÉ – |ÉiªÉÖ¶ªÉ ®ÆúVÉxÉ ¤ÉÉ±ÉEò, B.{ÉÒ.BSÉ {ÉÎ¤±ÉÊ¶ÉxÉ EòÉä®ú{É®äú¶ÉxÉ* 

17. b÷Éì. ¦ÉÒ¨É®úÉ´É +Æ¤Éäb÷Eò®ú: ´ªÉÊHòi´É Eäò EÖòUô {É½þ±ÉÖ - ¨ÉÉä½þxÉ ËºÉ½þ, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

18. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå nùÊ±ÉiÉ B´ÉÆ ºjÉÒ – SÉ¨ÉxÉ ±ÉÉ±É, ºÉ®ú¨É¶É |ÉEòÉ¶ÉxÉ * 

20. ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ¦ÉÉ ¨Éå b÷Éì. +Æ¤Éäb÷Eò®ú - ¶ªÉÉ¨É ËºÉ½þ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¤ÉÉèvÉ ¨É½þÉºÉ¦ÉÉ* 

21. nùÊ±ÉiÉ Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ - ºÉÚªÉÇxÉÉ®úÉªÉhÉ ®úxÉºÉÚ¤Éä +Éè®ú Eò¨É±É®ú MÉÆMÉ´ÉxÉä, {ÉÆSÉ¶ÉÒ±É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, VÉªÉ{ÉÚ®ú* 

22. +ÉvÉÖÊxÉEò ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ nùÊ±ÉiÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ - ®ú. SÉxpùÉ +Éè®ú EòzÉªÉÉ ±ÉÉ±É UÆôSÉÉÊ®úEò , ªÉÚÊxÉ´ÉÌºÉÊ]õ 

{ÉÎ¤±ÉEäò¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

23. nùÊ±ÉiÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÒ Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ – ÊMÉÊ®ú®úÉVÉ ¶É¨ÉÉÇ, |É¦ÉÉiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

24. nùÊ±ÉiÉ Ê´É¨ÉÇ¶É EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ – Eèò±É ¦ÉÉ®úiÉÒ, <ÊiÉ½þÉºÉ ¤ÉÉävÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

25. nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ ={ÉxªÉÉºÉ – b÷Éì. ¨ÉÖzÉÉ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ, ºÉÆVÉªÉ ¤ÉÖEò ºÉäx]õ®ú, 

´ÉÉ®úhÉÉºÉÒ* 

26. nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ – b÷Éì. ºÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É ºÉÖ¨ÉxÉÉIÉ®ú, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ +EòÉnù¨ÉÒ* 

27. Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉ – b÷Éì. +ÉxÉxnù ´ÉºÉEò®ú, Ê´ÉvªÉÉÊ´É½þÉ®ú, EòÉxÉ{ÉÖ®ú* 

28. nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ 2003 – VÉªÉ|ÉEòÉ¶É Eò®únù¨É* 

29. Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå nùÊ±ÉiÉ +Îº¨ÉiÉÉ – b÷Éì. EòÉ±ÉÒSÉ®úhÉ ºxÉä½þÉ, +vÉÉÇxÉÉ ¥ÉlÉ®ú, EòÉxÉ{ÉÖ®ú* 

30. nùÊ±ÉiÉ ºÉÆPÉ¹ÉÇ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò xªÉÉªÉ – b÷Éì. {ÉÚ®úhÉ ¨É±É, +Ê´É¶EòÉ®ú |ÉEòÉ¶ÉxÉ, VÉªÉ{ÉÖ®ú* 

31. ¨É±ÉªÉÉ±É¨É ¨Éå nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ : oùÎ¹]õ +Éè®ú ºÉÞÎ¹]õ – b÷Éì. B. +SªÉÖiÉxÉ, {ÉÎ¤±ÉEäò¶ÉxÉ Êb÷Ê´É¶ÉxÉ, 

EòÉÊ±ÉEò]õ Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ* 

32. Ê½þxnùÒ nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ Ê´ÉEòÉºÉ – b÷Éì. |É¨ÉÉänù EòÉä´É|ÉiÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

33. Ê½þxnùÒ nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ : BEò ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ – b÷Éì. |É¨ÉÉänù EòÉä´É|ÉiÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 
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HIN 3E 02 – 
Official Language Hindi and Secretarial drafting  

®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê½þxnùÒ +Éè®ú ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ +É±ÉäJÉxÉ 

Credit – 4 

 

®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ Ë½þnùÒ : ºÉÆ´ÉèvÉÉÊxÉEò |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ, +xÉÖSUäônù  120, 210, 343-351, ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 

1963, ®úÉV¦ÉÉ¹ÉÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1967, ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ ÊxÉªÉ¨É 1976 iÉlÉÉ +xªÉ EòÉxÉÚxÉÒ 

|ÉÉ´ÉvÉÉxÉ* ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ EòÒ +¹]õ¨ÉÂ +xÉÖºÉÚSÉÒ EòÒ ¦ÉÉ¹ÉÉBÄ, ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉÆEò±{É 1968. 

ºÉÆºÉnùÒªÉ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ, Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ xÉÒÊiÉ - ºÉÆPÉ EòÒ ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ xÉÒÊiÉ, MÉÞ½þ-

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ - ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ- ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò EòÉªÉÇ* EäòxpùÒªÉ Ê½þxnùÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ, ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ 

ºÉ±ÉÉ½þEòÉ®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉ, ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ, ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ xÉÒÊiÉ EòÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ iÉlÉÉ Ê½þxnùÒ EòÒ 

ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ |ÉMÉÊiÉ Ê®ú{ÉÉä]Çõ – EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ºiÉ®ú {É®ú ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò |ÉÊiÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ nùÉÊªÉi´É, ¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú 

®úÉVªÉÉå EòÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ*  

ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ¨Éå |ÉªÉÖCiÉ Ê½þxnùÒ – EäòxpùÒªÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ, ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉªÉÇ-|ÉhÉÉ±ÉÒ , 

ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ EòÉªÉÇ-{ÉrùÊiÉ* EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ¨Éå Ê]õ{{ÉhÉ +Éè®ú ¨ÉºÉÉènùÉ ±ÉäJÉxÉ – Ê]õ{{ÉhÉ ±ÉäJÉxÉ, ¨ÉºÉÉènùÉ ±ÉäJÉxÉ, 

ºÉÆIÉä{ÉhÉ/ºÉÉ®ú-±ÉäJÉxÉ* 

ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉÉSÉÉ®ú Eäò |ÉEòÉ®ú - ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ, +rÇùºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ, EòÉªÉÉÇ±ªÉ YÉÉ{ÉxÉ, YÉÉ{ÉxÉ, {ÉÊ®ú{ÉjÉ, 

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ +Énäù¶É, ®úÉVÉ{ÉjÉ, ºÉÆEò±{É, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, {ÉÞ¹`öÉÆEòxÉ, |ÉäºÉ Ê´ÉYÉÎ{iÉ, +xÉÖº¨ÉÉ®úEò, |ÉÊiÉ´ÉänùxÉ* 

ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉ 

1) |ÉªÉÉäVÉxÉ ¨ÉÚ±ÉEò Ê½þxnùÒ: ÊºÉrùÉxiÉ +Éè®ú |ÉªÉÉäMÉ – b÷Éì. nÆùMÉ±É ZÉÉ±]äõ 

2) ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉ½þÉÊªÉEòÉ - +´ÉvÉä¶É ¨ÉÉä½þxÉ MÉÖ{iÉ, |É¦ÉÉiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, Ênù±±ÉÒ 

3) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú – Ê´ÉSÉ®ú nùÉºÉ ºÉÖ¨ÉxÉ , xÉÒ®úVÉ ¤ÉÖEò ºÉå]õ®ú, Ênù±±ÉÒ  

4) ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ Ë½þnùÒ Ê´É´ÉäSÉxÉ +Éè®ú |ÉªÉÖÊHò – b÷Éì ÊEò¶ÉÉä®ú ´ÉÉºÉ´ÉÉxÉÒ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉªÉÒ Ênù±±ÉÒ 

5) |ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±ÉEò Ë½þnùÒ – b÷Éì. Ê´ÉxÉÉänù MÉÉänù®äú, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉªÉÒ Ênù±±ÉÒ 

6) ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉÉ – b÷Éì. ¨ÉÉÊhÉEò ¨ÉÞMÉä¶É, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉªÉÒ Ênù±±ÉÒ 

7) |ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±ÉEò Ë½þnùÒ – b÷Éì. xÉºÉÒ¨É B-+ÉWÉÉnù, ºÉÆVÉªÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, Ênù±±ÉÒ 

8) +Ê¦ÉxÉ´É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ +É±ÉäJÉxÉ +Éè®ú Ê]õ{{ÉhÉ – b÷Éì. Ê´ÉtÉ¸ÉÒ, +¨ÉxÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ  
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HIN 3E 03 – Indian Theatre 

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®ÆúMÉ¨ÉÆSÉ 

Credit – 4 
 

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®ÆúMÉ¨ÉÆSÉ - +´ÉvÉÉ®úhÉÉ, <ÊiÉ½þÉºÉ, Ê´ÉEòÉºÉ, Ê¦ÉzÉ ®ÆúMÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ, |É¨ÉÖJÉ ®ÆúMÉEòiÉÉ* 

MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB (Detailed) – (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 
1. B´ÉÆ <ÆpùVÉÒiÉ (¤ÉÆMÉ±ÉÉ) - ¤ÉÉnù±É ºÉ®úEòÉ®ú, +xÉÖ´ÉÉnù |ÉÊiÉ¦ÉÉ +OÉ´ÉÉ±É, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, 

xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 

2. ¤ÉEò®úÒ (Ê½þxnùÒ) - ºÉ´Éæ·É®ú nùªÉÉ±É ºÉCºÉäxÉÉ* 
3. Eò®úÉ®úxÉÉ¨ÉÉ (¨É±ÉªÉÉ±É¨É) - ´ÉªÉ±ÉÉ ´ÉÉºÉÖnäù´ÉxÉ Ê{É±±Éè, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù  

 

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ  EäòÊ±ÉB (Non- Detailed) – (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ½þÓ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 
1. ºÉJÉÉ®úÉ¨É ¤ÉÉ<Èb÷® (¨É®úÉ`öÒ) - úÊ´ÉVÉªÉ iÉäxnÖù±ÉEò®ú, +xÉÖ´ÉÉnù ºÉ®úÉäVÉxÉÒ ´É¨ÉÉÇ , ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ 

|ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

2. ªÉªÉÉiÉÒ (EòzÉb÷) - ÊMÉ®úÒ¶É EòxÉÉÇb÷, +xÉÖ´ÉÉnù ¤ÉÒ. +É®ú. xÉÉ®úÉªÉhÉ, ºÉ®úº´ÉiÉÒ Ê´É½þÉ®ú* 

 

ºÉxnù¦ÉÇ OÉÆlÉ 

1.  xÉÉ]õ¬ÉxÉÖ´ÉÉnù B´ÉÆ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®ÆúMÉ¨ÉÆSÉ -  b÷Éì. B. +SªÉÖiÉxÉ, ¶É¤nù ºÉäiÉÖ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

2. ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ xÉÉ]õEò +Éè®ú ®ÆúMÉ¨ÉÆSÉ - ºÉxÉiÉ EÖò¨ÉÉ®ú 

3. ®ÆúMÉnù¶ÉÇxÉ – xÉäÊ¨ÉSÉÆpù VÉèxÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 

4. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xÉÉ]õ¬ ºÉÉÊ½þiªÉ – b÷Éì. xÉOÉäxpù, BºÉ. SÉÆnù &  EÆò{ÉxÉÒ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 

5. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò =nÂù¦É´É +Éè®ú Ê´ÉEòÉºÉ – nù¶É®úlÉ +ÉäZÉÉ 

6. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò- ¤ÉSSÉxÉ ËºÉ½þ, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù 

 

ELECTIVES 

 
(From Electives HIN 3E 04, HIN 3E 05, HIN 3E 06 one Elective should be selected) 

 

HIN 3E 04 –     Tribal discourse in Hindi Literature 

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ Ê´É¨É¶ÉÇ 

Credit – 4 

+ÉÊnù´ÉÉºÉÒ Ê´É¨É¶ÉÇ - +´ÉvÉÉ®úhÉÉ +Éè®ú º´É°ü{É – VÉ±É, VÉÆMÉ±É, WÉ¨ÉÒxÉ +Éè®ú {É½þSÉÉxÉ EòÉ ºÉ´ÉÉ±É* 

MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB (Detailed) – (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

1. ¤ÉÉPÉ +Éè®ú ºÉÖMÉxÉÉ ¨ÉÖhb÷É EòÒ ¤Éä]õÒ (±ÉÆ¤ÉÒ EòÊ´ÉiÉÉ) - +xÉÖVÉ ±ÉÖMÉÖxÉ  
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2. Eò±É¨É EòÉä iÉÒ®ú ½þÉäxÉä nùÉä (EòÊ´ÉiÉÉ ºÉÆOÉ½þ) - ºÉÆ{ÉÉnùEò: ®ú¨ÉÊhÉEòÉ MÉÖ{iÉÉ , ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, 
xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

  

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB (Non- Detailed) – (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ½þÓ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 
1. ¨É®ÆúMÉ MÉÉäb÷É xÉÒ±ÉEÆò`ö ½Öþ+É (={ÉxªÉÉºÉ)- ¨É½Öþ+É ¨ÉÉVÉÒ   

 

ºÉxnù¦ÉÇ OÉÆlÉ 

1.  +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ ºÉÉÊ½þiªÉ nù¶ÉÉ B´ÉÆ Ênù¶ÉÉ - ºÉÆ{ÉÉnùEò b÷Éì. B¨É.¢òÒ®úÉäWÉ JÉÉxÉ , b÷Éì. ¶ÉMÉÖ¢òiÉÉ 

ÊxÉªÉÉWÉ, ´ÉÉbÂ÷.¨ÉªÉ ¤ÉÖCºÉ, +±ÉÒMÉgø* 

2. +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ ºÉÉÊ½þiªÉ º´É°ü{É B´ÉÆ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ – b÷Éì. ¶ÉäJÉ ¶É½äþxÉÉVÉ ¤ÉäMÉ¨É +½äþ¨Énù, ºÉ¨ÉiÉÉ 

|ÉEòÉ¶ÉxÉ, EòÉxÉ{ÉÖ®ú* 

3. +Îº¨ÉiÉÉ¨ÉÚ±ÉEò Ê´É¨É¶ÉÇ +Éè®ú Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ - +É±ÉÉäSÉxÉÉ B´ÉÆ ºÉ¨{ÉÉnùxÉ b÷Éì. ®úVÉiÉ ®úÉxÉÒ 

‘¨ÉÒxÉÚ’ ´ÉxnùxÉÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, Ênù±±ÉÒ* 

 
 
 
 
 

HIN 3E 05 – Functional Hindi 
   |ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±ÉEò Ê½þxnùÒ 

Credit – 4 
 

1.  |ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±É¨É Ê½þxnùÒ : ÊºÉrùÉxiÉ B´ÉÆ |ÉÊ´ÉÊvÉ – |ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±ÉEò Ê½þxnùÒ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ, 

|ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±ÉEò Ê½þxnùÒ : º´É°ü{É +Éè®ú ´ªÉÉJªÉÉ, |ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±ÉEò Ê½þxnùÒ Eäò Ê´ÉÊ´ÉvÉ °ü{É* 

2. |ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±ÉEò Ê½þxnùÒ : |ÉªÉÖÊHò Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É – JÉc÷Ò ¤ÉÉä±ÉÒ, Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ, ¨ÉÉxÉEò ¦ÉÉ¹ÉÉ, ºÉ¨{ÉEÇò 

¦ÉÉ¹ÉÉ, ®úÉ¹]Åõ¦ÉÉ¹ÉÉ, ÊjÉ¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉÚjÉ, ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ, ®úÉVªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ* 

3. |ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±ÉEò Ê½þxnùÒ Eäò Ê´ÉÊ´ÉvÉ °ü{É - ºÉÉÊ½þÎiªÉEò Ê½þxnùÒ, EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒ Ê½þxnùÒ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê½þxnùÒ, 
´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò Ê½þxnùÒ, Ê´ÉÊvÉ B´ÉÆ EòÉxÉÚxÉ Eäò EòÉªÉÇ ºÉä ºÉ¨¤Érù Ê½þxnùÒ, VÉxÉºÉÆSÉÉ®ú Eäò ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉå Eäò 

Ê±ÉB ºÉ¨¤Érù Ê½þxnùÒ, ´ÉèYÉÉÊxÉEò B´ÉÆ iÉEòxÉÒEòÒ Ê½þxnùÒ* 

4. ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉå ¨Éå |ÉªÉÖCiÉ Ê½þxnùÒ – EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒ Ê]õ{{ÉhÉ +Éè®ú ¨ÉºÉÉènùÉ ±ÉäJÉxÉ, Ê½þxnùÒ 

{ÉjÉÉSÉÉ®ú iÉlÉÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ Eäò |ÉEòÉ®ú, ºÉÆIÉä{ÉhÉ/ºÉÉ®ú-±ÉäJÉxÉ* 

5. VÉxÉºÉÆSÉÉ®ú Eäò ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉå ¨Éå |ÉªÉÖCiÉ Ê½þxnùÒ – VÉxÉºÉÆSÉÉ®ú EòÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉBÄ, VÉxÉºÉÆSÉÉ®ú ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉå EòÒ 

={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ, VÉxÉºÉÆSÉÉ®ú ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉå Eäò Ê±ÉB ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú ±ÉäJÉxÉ, ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú-+Ê¦ÉEò®úhÉ* 

6. Ê´ÉYÉÉ{ÉxÉ – Ê´ÉYÉÉ{ÉxÉ +Éè®ú |ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±ÉEò Ê½þxnùÒ,  ¨ÉÖpùhÉ, ¸É´ªÉ  iÉlÉÉ où¶ªÉ-¸É´ªÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉå 

EäòÊ±ÉB Ê´ÉYÉÉ{ÉxÉ-±ÉäJÉxÉ*  

7. EÆò{ªÉÚ]õ®ú iÉlÉÉ <Æ]õ®úxÉä]õ ¨ÉÉvªÉ¨É ¨Éå |ÉªÉÖHò Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ * 
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8. {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò ¶É¤nùÉ´É±ÉÒ  
 

ºÉxnù¦ÉÇ OÉÆlÉ 

1.  |ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±ÉEò Ê½þxnùÒ : ÊºÉrùÉxiÉ +Éè®ú |ÉªÉÉäMÉ – nÆùMÉ±É ZÉÉ±]äõ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

2. |ÉªÉÉäVÉxÉ¨ÉÚ±ÉEò Ê½þxnùÒ – b÷Éì. Ê´ÉxÉÉänù MÉÉänù®äú , ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

3. ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê½þxnùÒ – Ê´É´ÉäSÉxÉ +Éè®ú |ÉªÉÖÊHò – b÷Éì. ÊEò¶ÉÉä®ú ´ÉÉºÉ´ÉÉxÉÒ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

 

 

 

HIN 3E 06 – Film Study 

              Ê¡ò±¨ÉÒ +vªÉªÉxÉ 

Credit – 4 

ÊºÉxÉä¨ÉÉ -- º´É°ü{É -- =nÂù¦É´É -- Ê´ÉEòÉºÉ -- |ÉÊGòªÉÉ -- ÊºÉxÉä¨ÉÉ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºEÚò±É -- ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ 

ÊºÉxÉä¨ÉÉ Eäò =nÂù¦É´É B´ÉÆ Ê´ÉEòÉºÉ*  

 

{É]õEòlÉÉ ±ÉäJÉxÉ – {É]õEòlÉÉ Eäò Ê±ÉB Eò½þÉxÉÒ EèòºÉÒ ½þÉä – Eò½þÉxÉÒ EòÉ Ê´ÉEòÉºÉ- {É]õEòlÉÉ Ê±ÉJÉxÉä EòÉ 

¸ÉÒMÉhÉä¶É- {É]õEòlÉÉ EòÉ føÉÄSÉÉ*  ºÉÆ´ÉÉnù- ºÉÆ´ÉÉnù Eäò |ÉEòÉ®ú- ºÉÆ´ÉÉnù Eäò EòÉ¨É, ºÉÆ´ÉÉnù +Éè®ú {ÉÉjÉ, ºÉÆ´ÉÉnù 

EòÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ,  ÊºÉxÉä¨ÉÉ EòÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ* 

 

Ê¡ò±¨ÉÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ – º´É°ü{É - ºÉÆEò±{ÉxÉÉ – Ê¡ò±¨ÉÒ +É±ÉÉäSÉEò EòÉ vÉ¨ÉÇ – ÊºÉxÉä¨ÉÉ {ÉÊ®úSÉªÉ +Éè®ú 

EòlªÉ EòÉ Ê´É´É®úhÉ, iÉEòxÉÒEòÒ EòÉ {ÉÊ®úSÉªÉ,    Ê¡ò±¨ÉÒ |É´ÉHÇòEòÉå EòÉ {ÉÊ®úSÉªÉ, +É±ÉÉäSÉEòÉå EòÉ |ÉäIÉEòÉå 

{É®ú |É¦ÉÉ´É* Ê¡ò±¨ÉÒ +É±ÉÉäSÉEò EòÉ MÉÖhÉ* Ê¡ò±¨ÉÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ EòÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºlÉ®ú, +É±ÉÉäSÉxÉÉ +Éè®ú 

Ê¡ò±¨ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ, Ê¡ò±¨ÉÒ ´ªÉÉEò®úhÉ +Éè®ú +ÉJªÉÉxÉ {É®ú |É¦ÉÉ´É B´ÉÆ |ÉªÉÉäMÉ* Ê´ÉÊ¦ÉzÉ Ê¡ò±¨ÉÒ ÊºÉrùÉxiÉÉå B´ÉÆ 

Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ* 

 

´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ¨ÉÚ±ªÉÉå ºÉä ªÉÖHò EÖòUô Ë½þnùÒ ÊºÉxÉä¨ÉÉ EòÉ ´ªÉÉ´É½þÉÊ®úEò Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ – {ÉlÉä®ú {ÉÉÆSÉÉ±ÉÒ, Ê¨Éº]õ®ú Bxb÷ 

Ê¨ÉÊºÉºÉ +ªªÉ®ú, °ünùÉ±ÉÒ, Ê¨ÉSÉÇ ¨ÉºÉÉ±ÉÉ, ±ÉÆSÉ ¤ÉÉìCºÉ, {ÉÒ{É±ÉÒ ±ÉÉ<´É, ®ÆúMÉ näù ¤ÉºÉxiÉÒ, <Eò¤ÉÉ±É, 

+Ê±ÉMÉ®ú, CªÉÚxÉÂ÷, +ÉÊnù* 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OÉÆlÉ 

 

1. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ SÉ±ÉÊSÉjÉ - b÷Éì. ¨É½äþxpù Ê¨ÉkÉ±É 

2. ÊºÉxÉä¨ÉÉ +Éè®ú ºÉÆºEÞòÊiÉ - ®ú½þÒ¨É ¨ÉÉºÉÚ¨É ®úWÉÉ 

3. {É]õEòlÉÉ ±ÉäJÉxÉ : BEò {ÉÊ®úSÉªÉ - ¨ÉxÉÉä½þ®ú ¶ªÉÉ¨É 

4. Ë½þnùÒ ÊSÉjÉ{É]õ EòÉ =nÂù¦É´É B´ÉÆ Ê´ÉEòÉºÉ - b÷Éì. +Éä̈ ÉEòÉ®ú |ÉºÉÉnù ¨É½äþ·É®úÒ 

5. SÉ±ÉÊSÉjÉ ºÉ¨ÉÒIÉÉ - Ê´ÉVÉªÉEÞò¹hÉxÉ 
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6. SÉ±ÉÊSÉjÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ - VÉÉäºÉ¡ò Êb÷Eò´Éä±É  

7. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ SÉ±ÉÊSÉjÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - Ê¡ò®úÉäWÉ ®úÉÆMÉxÉ´ÉÉ±É - ®úÉVÉ{ÉÉ±É Bhb÷ ºÉxºÉ, Ênù±±ÉÒ* 

8. <Îhb÷ªÉxÉ Ê¡ò±¨É - BÊ®úEò ¤ÉÖ®úxÉÉä´É BºÉ EÞò¹hÉº´ÉÉ¨ÉÒ - +ÉäCºÉ¡òÉäbÇ÷ ªÉÚÊxÉ´ÉäÌºÉ]õÒ |ÉäºÉ 

9. Portrate of Satyajit Ray - ÊSÉiÉÉxÉÆnù nùÉºÉ MÉÖ{iÉ, Ê´ÉEòÉºÉ {ÉÎ¤±ÉË¶ÉMÉ ½þÉ>ðºÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 
10. ¨É±ÉªÉÉ±É ÊºÉxÉä¨ÉªÉÖ]äõ EòlÉÉ - Ê´ÉVÉªÉ EÞò¹hÉxÉ, ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÚÊ¨É |ÉEòÉ¶ÉxÉ 

11. {É]õEòlÉÉ ±ÉäJÉxÉ : BEò {ÉÊ®úSÉªÉ - ¨ÉxÉÉä½þ®ú ¶ªÉÉ¨É VÉÉä¶ÉÒ, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

12. {É]õEòlÉÉ EèòºÉä Ê±ÉJÉä - ®úÉVÉäxpù {ÉÉhbä÷ 

13. ÊºÉÊxÉ¨ÉªÉÖ]äõ ±ÉÉäEò¨É - +bÚ÷®ú MÉÉä{ÉÉ±É EÞò¹hÉxÉ, Eäò®ú±É ¦ÉÉ¹ÉÉ <ÆÎº]õ]õ¬Ú]õ 

14. ÊºÉÊxÉ¨ÉªÉÖ]äõ ]äõEòxÉÒEò - ¨ÉvÉÖ ´ÉÉªÉ{ÉxÉÉ 

15. SÉ±ÉÊSÉjÉÊkÉx]äõ {ÉÉäºÉ±É - Ê´ÉVÉªÉ EÞò¹hÉxÉ, Eäò®ú±ÉÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ <Îxº]õ]õ¬Ú]õ 

16. The basic film studies - Any villarjo Rouledge, London and Newyork 
17. ÊºÉxÉä¨ÉÉ EòÒ ºÉÉäSÉ - +VÉªÉ ¥ÉÀÉi¨ÉVÉ 

18. ÊºÉxÉä¨ÉÉ Eò±É +ÉVÉ +Éè®ú Eò±É - Ê´ÉxÉÉänù ¦ÉÉ®úuùÉVÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

19. ÊºÉxÉä¨ÉÉ ; ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ÊºÉxÉä¨ÉÉ - +VÉªÉ ¥ÉÀÉi¨ÉVÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

20. ÊºÉxÉä¨ÉÉ +Éè®ú ºÉÆºEÞòÊiÉ - ®úÉ½þÒ ¨ÉÉºÉÚ¨É ®úWÉÉ - ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

21. EòlÉÉ-{É]õEòlÉÉ - ¨ÉzÉÖ ¦Éhb÷É®úÒ - ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

22. {É]õEòlÉÉ ±ÉäJÉ : BEò {ÉÊ®úVÉªÉ - ¨ÉxÉÉä½þ®ú ¶ªÉÉ¨É VÉÉä¶ÉÒ, iÉIÉÊ¶É±ÉÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

23. ÊºÉxÉä¨ÉÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå - VÉÉ´Éänù +Hò®ú, ºÉiªÉÊVÉiÉ ®úÉªÉ 

24. {ÉlÉä®ú {ÉÉÆVÉÉ±ÉÒ +Éè®ú Ê¡ò±¨ÉÒ VÉMÉiÉ - ºÉiªÉÊVÉiÉ ®úÉªÉ, iÉIÉÊ¶É±ÉÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ 

25. ¤ÉÉì±ÉÒ´ÉÖb÷ ºÉä±¡òÒ - +xÉÆiÉ Ê´ÉVÉªÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

26. xÉªÉä nùÉè®ú EòÉ xÉªÉÉ ÊºÉxÉä¨ÉÉ – Ê|ÉªÉnù¶ÉÇxÉ , ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

27. {É]õEòlÉÉ ±ÉäJÉxÉ: ´ªÉÉ´É½þÉÊ®úEò ÊxÉnæùÊ¶ÉEòÉ - +ºÉNÉ®ú ´ÉVÉÉ½þiÉ, ®úÉVÉEò±É¨É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

28. Ê½þxnùÒ ÊºÉxÉä¨ÉÉ EòÉ ºÉSÉ - ºÉÆ{ÉÉnùEò ¨ÉÞiªÉÖÆVÉªÉ, ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ºÉÞVÉxÉ, Eò±ÉEòkÉÉ 

29. Ê¡ò±¨É EòÒ Eò½þÉxÉÒ EèòºÉä Ê±ÉJÉå – Ê´É{ÉÖ±É Eèò. ®úÉ´É±É, ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

30. ÊºÉxÉä¨ÉÉ Eäò SÉÉ®ú +vªÉÉªÉ – b÷Éì. ]õÒ. ¶ÉÊ¶ÉvÉ®úxÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ*  

 

IV Semester 
 

HIN 4C 12 –    Post Chayavad Hindi Poetry  
UôÉªÉÉ´ÉÉnùÉäkÉ®ú Ê½þxnùÒ EòÊ´ÉiÉÉ 

Credit - 4 

(ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

 

1. xÉÉMÉÉVÉÖÇxÉ – EòÉÊ±ÉnùÉºÉ* 

2. EäònùÉ®úxÉÉlÉ +OÉ´ÉÉ±É - ´É½þ VÉxÉ ¨ÉÉ®äú xÉ½þÓ ¨É®äúMÉÉ* 
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3. +YÉäªÉ – xÉnùÒ Eäò uùÒ{É, ÊEòiÉxÉÒ xÉÉ´ÉÉå ¨Éå ÊEòiÉxÉÒ ¤ÉÉ®ú* 

4. ¨ÉÖÊHò¤ÉÉävÉ - ±ÉEòc÷Ò EòÉ ¤ÉxÉÉ ®úÉ´ÉhÉ* 

5. ¦É´ÉÉxÉÒ|ÉºÉÉnù Ê¨É¸É – MÉÒiÉ ¡ò®úÉä¶É* 

6. ºÉ´Éæ·É®ú nùªÉÉ±É ºÉCºÉäxÉÉ – UôÒxÉxÉä +ÉªÉä ½éþ ´Éä* 

7. vÉÚÊ¨É±É - ¨ÉÉäSÉÒ®úÉ¨É* 

8. SÉxpùEòÉxiÉ näù´ÉiÉÉ±Éä – {ÉilÉ®ú EòÒ ¤ÉåSÉ* 

9. EòÉiªÉÉªÉxÉÒ – VÉÉxÉxÉä-ºÉÒJÉxÉä-{ÉgøxÉä-Ê±ÉJÉxÉä Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå EÖòUô ¤ÉÉiÉå* 

10. EäònùÉ®úxÉÉlÉ ËºÉ½þ – EÖònùÉ±É*  

11. +xÉÉÊ¨ÉEòÉ - +É©É{ÉÉ±ÉÒ*   

12. ®úÉVÉä¶É VÉÉä¶ÉÒ - ´ÉÉä +ÉJÉä]õ {É®ú ÊxÉEò±Éä ½éþ*   

13. näù´ÉÒ|ÉºÉÉnù Ê¨É¸É- ½þ®ú <¤ÉÉ®úiÉ ¨Éå ®ú½þÉ ¤ÉÉEòÒ (±ÉÆ¤ÉÒ EòÊ´ÉiÉÉ)* 

14. EÖò¨ÉÉ®ú +Æ¤ÉÖVÉ -  GÚò®úiÉÉ * 

15. ¤ÉpùÒ xÉÉ®úÉªÉhÉ – nÖùJÉ {ÉÖ®úÉhÉ  

16. BEòÉÆiÉ ¸ÉÒ´ÉÉºiÉ´É - +¨É®úEÆò]õEò 

17. Ê´ÉVÉäxpù - ¨ÉèM¨ÉÉ (±É¨¤ÉÒ EòÊ´ÉiÉÉ) 

18. ºÉÖxÉÒiÉÉ EÖò¨ÉÉ®úÒ - ½þ¨É ±Éc÷ÊEòªÉÉÄ  

19. ºÉÆVÉªÉ EÖÆònùxÉ - +où¶ªÉ nÖùÊxÉªÉÉ 

20. YÉÉxÉäxpù{ÉÊiÉ – {ÉÉÊ±ÉlÉÒxÉ 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉ  

1. ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ EòÊ´ÉiÉÉ EòÒ WÉ¨ÉÒxÉ – b÷Éì. MÉÖ¯ûSÉ®úhÉ ËºÉ½þ* 

2. +ÉVÉ EòÒ EòÊ´ÉiÉÉ – Ê´ÉxÉªÉ Ê´É·ÉÉºÉ, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ*  

3. xÉ<Ç EòÊ´ÉiÉÉ Eäò |ÉÊiÉ¨ÉÉxÉ – ±ÉI¨ÉÒEòÉÆiÉ ´É¨ÉÉÇ* 

4. EòÊ´ÉiÉÉ Eäò xÉB |ÉÊiÉ¨ÉÉxÉ – xÉÉ¨É´É®ú ËºÉ½þ* 

5. xÉ<Ç EòÊ´ÉiÉÉ º´É°ü{É +Éè®ú ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ – VÉMÉnùÒ¶É MÉÖ{iÉ* 

6. ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ EòÊ´ÉiÉÉ – B. +®úÊ´ÉxnùÉIÉxÉ* 

7. ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ EòÊ´ÉiÉÉ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ – Ê´É·ÉÆ¦É®úþxÉÉlÉ ={ÉÉvÉÂªÉÉ* 

8. ¨ÉÖÊHò ¤ÉÉävÉ EòÉ ®úSÉxÉÉ ºÉÆºÉÉ®ú - ºÉÆ{ÉÉnùEò VÉÒ. +É<Ç. Ê´É¨É±É* 

9. ºÉÉ`öÉäkÉ®úÒ EòÊ´ÉiÉÉ : Ê´ÉpùÉä½þÒ |ÉÊiÉ¨ÉÉxÉ - ®úiÉxÉ EÖò¨ÉÉ®ú {ÉÉhbä÷ªÉ* 
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10. ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ EòÊ´ÉiÉÉ EòÉ iÉÉ{É¨ÉÉxÉ – b÷Éì. |É¨ÉÉänù EòÉä´É|ÉiÉ, VÉ´ÉÉ½þ®ú {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ, 

¨ÉlÉÖ®úÉ* 

 

HIN 4C 13 – Current Trends in Indian Literature 
    ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ: ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ |É´ÉÞÊkÉªÉÉÄ 

Credit - 4 

 

1. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ - +´ÉvÉÉ®úhÉÉ B´ÉÆ º´É°ü{É, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ ¨Éå +xÉÖ´ÉÉnù EòÒ 

¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ* 

2. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÒ |É´ÉÞÊkÉªÉÉÄ - ¦ÉÊHò ºÉÉÊ½þiªÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòÉ´ªÉvÉÉ®úÉ, UôÉªÉÉ´ÉÉnù, |ÉMÉÊiÉ´ÉÉnù 
B´ÉÆ +tiÉxÉ |É´ÉÞÊkÉªÉÉÄ* 

3. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ +Éè®ú |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ ¨Éå EòÉªÉÇ®úiÉ ºÉÆºlÉÉBÄ – VÉÉnù´É{ÉÚ®ú Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, 

ºÉÉÊ½þiªÉ +EòÉnù¨ÉÒ, xÉä¶xÉ±É ¤ÉÖEò ]Åõº]õ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ YÉÉxÉ{ÉÒ`ö, ºÉ®úº´ÉiÉÒ ºÉ¨¨ÉÉxÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ 

{ÉÊ®ú¹Énù* 

4. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉiÉÉ EòÉ ºÉ¨ÉÉVÉ¶ÉÉºjÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò +vªÉªÉxÉ EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ* 

5. Ê´ÉºiÉÞiÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB {ÉÉ`ö¬ {ÉÖºiÉEåò* (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ½þÓ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ)  

 ={ÉxªÉÉºÉ  - pùÉè{ÉnùÒ (=Êb÷ªÉÉ) – |ÉÊiÉ¦ÉÉ ®úÉªÉ , ®úÉVÉ{ÉÉ±É & ºÉxºÉ, Ênù±±ÉÒ* 

 xÉÉ]õEò -  xÉÉMÉ¨ÉÆb÷±ÉÉ (EòzÉb÷) – ÊMÉ®úÒ¶É EòxÉÉÇb÷, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ YÉÉxÉ{ÉÒ`ö, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

 Eò½þÉxÉÒ -  

1. ¨É®úPÉ]õ EòÉ ºÉÉäxÉÉ (¨É®úÉ`öÒ) - +hhÉÉ ¦ÉÉ>ð ºÉÉ`äö, +xÉÖ : ºÉÉ±ÉÖÆEäò +É®ú.+É®ú, (ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ 

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 34: +ÆEò 172, ¨ÉÉSÉÇ-+|Éè±É 2014) 

2. WÉÆVÉÒ®åú (b÷ÉäMÉ®úÒ) - +Éä̈ É MÉÉäº´ÉÉ¨ÉÒ 

(ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 34: +ÆEò 172, ¨ÉÉSÉÇ-+|Éè±É 2014) 

3. VÉÖ¨¨ÉÉ (iÉä±ÉÖMÉÖ) - ´Éå{É±±ÉÒ ¶É®úÒ¢ò, +xÉÖ: VÉä.B±É. ®äúbÂ÷b÷Ò 

(ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 33: +ÆEò 163, ÊºÉiÉÆ¤É®ú-+C]Úõ¤É®ú 2012) 

4. Ê]õÊ¢òxÉ ¤ÉÉÄCºÉ (+ºÉÊ¨ÉªÉÉ) - +iÉÖ±ÉÉxÉÆnù MÉÉäº´ÉÉ¨ÉÒ, +xÉÖ: xÉÒiÉÉ ¤ÉèxÉVÉÔ 

(ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 33: +ÆEò 164, xÉ´ÉÆ¤É®ú-ÊnùºÉÆ¤É®ú 2012) 

5. Eäò¶ÉÖ¨ÉÚ{{ÉxÉ (¨É±ÉªÉÉ±É¨É) - ´ÉèCEò¨É ¨ÉÖ½þ¨¨Énù ¤É¶ÉÒ®ú, +xÉÖ: ¶É¨ÉÒ¨É +Ê±ÉªÉÉ®ú 

(ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 33: +ÆEò 162, VÉÖ±ÉÉ<Ç - +MÉºiÉ 2012) 

6. ÊºÉªÉÉºÉÒ SÉÉ±É (iÉÊ¨É±É) – VÉÒ. ÊiÉ±ÉEò´ÉiÉÒ, +xÉÖ: BSÉ. ¤ÉÉ±ÉºÉÖ¥ÉÀhªÉ¨É 

(ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 30: +ÆEò 146, xÉ´ÉÆ¤É®ú-ÊnùºÉÆ¤É®ú 2009) 

 EòÊ´ÉiÉÉ  -  

1. ¨Éä½þ¨ÉÉxÉ (¨É±ÉªÉÉ±É¨É) - ºÉÖMÉiÉ EÖò¨ÉÉ®úÒ, +xÉÖ: b÷Éì. B¨É.BºÉ Ê´É·ÉÆ¦É®úxÉ 

(ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 34: +ÆEò 172, ¨ÉÉSÉÇ-+|Éè±É 2014) 
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2. ºÉ¤ÉºÉä JÉiÉ®úxÉÉEò ({ÉÆVÉÉ¤ÉÒ) – {ÉÉ¶É, +xÉÖ: ºÉÖJÉSÉèxÉ 

(ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 33: +ÆEò 162, VÉÖ±ÉÉ<Ç-+ÉMÉºiÉ 2012) 

3. BEò ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ (ºÉÆiÉÉ±ÉÒ) – ªÉÉnÖù¨ÉÊxÉ ¤ÉäºÉ®úÉ, +xÉÖ: SÉÆpù¨ÉÉä½þxÉ ÊEòºEÖò 

(ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 33: +ÆEò 162, VÉÖ±ÉÉ<Ç-+ÉMÉºiÉ 2012) 

4. ÷GòÉÆÊiÉEòÉ®úÒ (EòzÉb) – VÉÒ.BºÉ. Ê¶É´É¯ûpù{{ÉÉ, +xÉÖ: b÷Ò.BxÉ. ¸ÉÒxÉÉlÉ (ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ 

ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 33: +ÆEò 162, VÉÖ±ÉÉ<Ç-+ÉMÉºiÉ 2012) 

5. PÉxÉ¶ªÉÉ¨É, <ºÉ näù¶É ¨Éå ¦ÉÒ ¤É®úºÉÉå (¨É®úÉ`öÒ) – Ênù±ÉÒ{É ÊSÉjÉä, +xÉÖ: |ÉEòÉ¶É ¦ÉÉiÉÆ¥ÉäEò®ú 

(ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ ´É¹ÉÇ 33: +ÆEò 162, VÉÖ±ÉÉ<Ç-+ÉMÉºiÉ 2012) 

6. `öÉEÖò®ú EòÒ ÊxÉ¨ÉÉÇjÉÒ (iÉÊ¨É±É) - ¨ÉÉ±ÉiÉÒ ¨ÉèjÉÒ, +xÉÖ: BSÉ. ¤ÉÉ±ÉºÉÖ¥ÉÀhªÉ¨É (ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ 

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 30: +ÆEò 146, xÉ´É¤ÉÆ®ú-ÊnùºÉÆ¤É®ú 2009) 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉ 

1. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ+Éå Eäò {ÉÖ®úºEÞòiÉ ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®ú – b÷Éì. +É®úºÉÚ, ®úÉVÉ{ÉÉ±É & ºÉxºÉ, Ênù±±ÉÒ* 

2. xÉÉ]õ¬ÉxÉÖ´ÉÉnù +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ®ÆúMÉ¨ÉÆSÉ – |ÉÉä. b÷Éì. B. +SªÉÖiÉxÉ, ¶É¤nù ºÉäiÉÖ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

3. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ: +É¶ÉÉ +Éè®ú +ÉºiÉÉ – b÷Éì. +É®úºÉÚ, ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, Ênù±±ÉÒ* 

4. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úÉå ºÉä ºÉÉIÉÉiEòÉ®ú – b÷Éì. ®úhÉ´ÉÒ®ú ®ÆúMÉ®úÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ YÉÉxÉ{ÉÒ`ö* 

5. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ-ºlÉÉ{ÉxÉÉBÄ +Éè®ú |ÉºlÉÉ´ÉxÉÉBÄ – Eäò. ºÉÎSSÉnùÉxÉxnùxÉ, ®úÉVÉEò±É¨É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç 

Ênù±±ÉÒ* 

6. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ - ºÉÆ{ÉÉnùEò VÉMÉnùÒ¶É ªÉÉnù´É, ®úÉªÉ{ÉÚ®ú* 
7. ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ, ºÉÉÊ½þiªÉ +EòÉnäù¨ÉÒ EòÒ Êuù¨ÉÉÊºÉEò {ÉÊjÉEòÉ (+ÆEò 129,172, 

163, 164,162,264, 278, 146) 

8. Comtemporary Indian Literature – Ed. Agueya 

9. Comparative Indian Literature – K.M. George 

 
 

ELECTIVES 
(From Electives HIN 4E 07, HIN 4E 08, HIN 4E 09 one Elective should be selected)  

 

HIN 4E 07 –   Women Writing in Hindi 
    Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ±ÉäJÉxÉ 

Credit - 3 

 

xÉÉ®úÒ Ê´É¨É¶ÉÇ :  xÉÉ®úÒ +ÉxnùÉä±ÉxÉ -- =nÂù¦É´É +Éè®ú Ê´ÉEòÉºÉ -- ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ B´ÉÆ {ÉÎ¶SÉ¨ÉÒ +´ÉvÉÉ®úhÉÉBÄ --

ºÉèrùÉÎxiÉEò {ÉIÉ - ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå xÉÉ®úÒ SÉäiÉxÉÉ -- Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå -- Ê´ÉÊ¦ÉzÉ Ê´ÉvÉÉ+Éå ¨Éå xÉÉ®úÒ SÉäiÉxÉÉ - 

ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ®úSÉxÉÉEòÉ®ú +Éè®ú =xÉEòÒ ®úSÉxÉÉBÄ -- EòÊ´ÉiÉÉ -- Eò½þÉxÉÒ -- ={ÉxªÉÉºÉ 
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xÉÉ]õEò -- +Éi¨ÉEòlÉÉ 

 

MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

 

1. BEò WÉ¨ÉÒxÉ +{ÉxÉÒ (={ÉxªÉÉºÉ) – ÊSÉjÉÉ ¨ÉÖnÂùMÉ±É* 

2. <ºÉ {ÉÉè¯û¹É{ÉÚhÉÇ ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå (EòÊ´ÉiÉÉ) – EòÉiªÉÉªÉxÉÒ* 

3. xÉªÉÒ ºÉnùÒ EòÒ {É½þSÉÉxÉ - ¸Éä¹`ö ¨ÉÊ½þ±ÉÉ EòlÉÉEòÉ®ú (Eò½þÉxÉÒ) - ºÉÆ. ¨É¨ÉiÉÉ EòÉÊ±ÉªÉÉ – {ÉÖºiÉEò 

ºÉä SÉÖxÉÒ ½Öþ<Ç Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ – 

1. ÊºÉCEòÉ ¤Énù±É MÉªÉÉ – EÞò¹hÉÉ ºÉÉä¤ÉiÉÒ 

2. ´ÉÉ{ÉºÉÒ - =¹ÉÉ Ê|ÉªÉÆ´ÉnùÉ 
3. iÉÒxÉ ÊEò±ÉÉä EòÒ UôÉä®úÒ - ¨ÉÞnÖù±ÉÉ MÉMÉÇ 

4. {ÉÉÄSÉ´ÉÉÄ ¤Éä]õÉ – xÉÉÊºÉ®úÉ ¶É¨ÉÉÇ 

5. BEò {Éäc÷ EòÒ ¨ÉÉèiÉ - +±EòÉ ºÉ®úÉ´ÉMÉÒ 

6. ºÉÖxÉÆnùÉ UôÉäEò®úÒ EòÒ b÷ªÉ®úÒ - ºÉÚªÉÇ¤ÉÉ±ÉÉ 
 

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ½þÓ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

1. +Éè®úiÉ ½þÉäxÉä EòÒ ºÉWÉÉ (ÊxÉ¤ÉÆvÉ) - +®úÊ´Éxnù VÉèxÉ, ®úÉVÉEò¨É±É |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉ 

1. ºjÉÒ : {É®Æú{É®úÉ +Éè®ú +ÉvÉÖÊxÉEòiÉÉ - ºÉÆ. ®úÉVÉÊEò¶ÉÉä®ú, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, 21 B, nùÊ®úªÉÉMÉÆVÉ, xÉ<Ç 

Ênù±±ÉÒ 

2. ¤ÉÉWÉÉ®ú Eäò ¤ÉÒSÉ ¤ÉÉWÉÉ®ú Eäò ÊJÉ±ÉÉ¡ò - |É¦ÉÉJÉäiÉÉxÉ, ´ÉÉhÉÒ |É. 
3. ºÉÖxÉÉä ¨ÉÉÊ±ÉEò ºÉÖxÉÉä - ¨ÉèjÉäªÉÒ {ÉÖ¹{ÉÉ, ´ÉÉhÉÒ |É. 
4. ºjÉÒ ¨ÉÖÊHò EòÉ ºÉ{ÉxÉÉ - ºÉÆ. Eò¨É±ÉÉ |ÉºÉÉnù, ´ÉÉhÉÒ |É. 
5. ºjÉÒ ºÉÆPÉ¹ÉÇ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - ºÉÆ. ®úÉvÉÉ EÖò¨ÉÉ®ú, ´ÉÉhÉÒ |É. 
6. +Éè®úiÉ +ÎºiÉi´É +Éè®ú +Îº¨ÉiÉÉ - +®úÊ´Éxnù VÉèxÉ, ®úÉVÉEò¨É±É ]õÒ.¤ÉÒ. xÉäiÉÉVÉÒ ºÉÖ¦ÉÉ¹É ¨ÉÉMÉÇ, xÉ<Ç 

Ênù±±ÉÒ 

7. ºjÉÒ ºÉ¶ÉHòÒEò®úhÉ EòÒ Ênù¶ÉÉ - ®äúJÉÉ EòºiÉ´ÉÉ®ú, ®úÉVÉEò¨É±É 
8. ºjÉÒ ËSÉiÉxÉ EòÒ SÉÖxÉÉèÊiÉªÉÉÄ - ®äúJÉÉ EòºiÉ´ÉÉ®ú, ®úÉVÉEò¨É±É 
9. ={ÉÊxÉ´Éä¶É ¨Éå ºjÉÒ - |É¦ÉÉ JÉäiÉÉxÉ, ®úÉVÉEò¨É±É 
10. xªÉÉªÉ IÉäjÉ +xªÉÉªÉ IÉäjÉ - ºÉÆ. +®úÊ´Éxnù VÉèxÉ 

11. ={ÉÊxÉ´Éä¶É Eäò ºjÉÒ - |É¦ÉÉ JÉäiÉÉxÉ 

12. Eò½þÉxÉÒ : ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ SÉÖxÉÉèÊiÉªÉÉÄ - ¶ÉÆ¦ÉÖxÉÉlÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 

13. EòÊ´ÉiÉÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉªÉ - +¯ûhÉ Eò¨É±É, ´ÉÉhÉÒ 

14. ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ EòÊ´ÉiÉÉ +Éè®ú ®úÉVÉxÉÒÊiÉ - b÷Éì. ®úÉ¨É{ÉÉhbä÷, ®úÉvÉÉ {ÉÎ¤±ÉEäò¶ÉxºÉ, 

4231/1, +ÆºÉÉ®úÒ ®úÉäc÷, nùÊ®úªÉÉMÉÆVÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, 110002 
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15. ¨ÉÉxÉ´ÉÉÊvÉEòÉ®ú +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ - b÷Éì. ÊxÉ¶ÉÉxiÉ ËºÉ½þ, ®úÉvÉÉ {ÉÎ¤±ÉEäò¶ÉxºÉ 

16. ºjÉÒ ±ÉäJÉxÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉªÉ EòÉ ºÉ®úÉäEòÉ®ú - ½äþ¨É±ÉiÉÉ ¨ÉÊ½þ·É®ú, xÉä½þÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, 295, ¤ÉéEò 

<xC±Éä´É, ±ÉI¨ÉÒºÉÉMÉ®ú, Ênù±±ÉÒ-2 

17. nÖùMÉÇ uùÉ®ú {É®ú nùºiÉEò - EòÉiªÉÉªÉxÉÒ, {ÉÊ®úEò±{ÉxÉÉ, 3/284, Ê´ÉJÉÉºÉJÉhb÷, MÉÉä¨ÉiÉÒ 

xÉMÉ®ú, ±ÉJÉxÉ>ð* 

18. ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ Ê½þxnùÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ EòlÉÉ ±ÉäJÉxÉ +Éè®ú nùÉ¨{ÉiªÉ VÉÒ´ÉxÉ - ºÉÉvÉxÉÉ +OÉ´ÉÉ±É, ´ÉÉhÉÒ 

|ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

19. Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå ¨É½þÉxÉMÉ®úÒªÉ xÉÉ®úÒ VÉÒ´ÉxÉ – b÷Éì. ¤ÉÉ¤ÉÉ ºÉÉ½äþ¤É EòÉäEòÉbä÷, ºÉ¨ÉiÉÉ 

|ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

20. +Éè®úiÉ EòÒ +Ê¦É´ªÉÊHò B´ÉÆ +Énù¨ÉÒ EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú – b÷Éì. |É¨ÉÒ±ÉÉ Eäò.{ÉÒ., VÉ´É½þ®ú 

{ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ* 

21. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xÉÉ®úÒ +Îº¨ÉiÉÉ Eäò {É½þSÉÉxÉ - =¨ÉÉ ¶ÉÖC±É, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

22. ºÉÉ`öÉäiÉ®úÒ Ê½þxnùÒ Eò½þÉxÉÒ +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ±ÉäÊJÉEòÉBÄ – Ê´ÉVÉªÉ´ÉvÉÉÇ, Ê´ÉEòÉºÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

23. ºjÉÒ EäòÊ±ÉB VÉMÉ½þ – b÷Éì. ®úÉVÉ ÊEò¶ÉÉä®ú, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

24. xÉÉ®úÒ ¶ÉÉä¹ÉhÉ: ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ B´ÉÆ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ - ºÉÆ{ÉÉnùEò ®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®ú , +VÉÖÇxÉ {ÉÎ¤±ÉË¶ÉMÉ 

½þÉ=ºÉ* 

 

 

 

HIN 4E 08 - Minor Literary Forms in Hindi 
  Ê½þxnùÒ MÉt EòÒ +xªÉ Ê´ÉvÉÉBÄ  

 Credit – 3 
 

MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB  ( detailed study) (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

1. ¨É½þÉnäù´ÉÒ ´É¨ÉÉÇ -- º¨ÉÞÊiÉ EòÒ ®äúJÉÉBÄ, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù* (¦ÉÊHòxÉ, 
SÉÒxÉÒ ¡äò®úÒ´ÉÉ±ÉÉ, ¨ÉÖzÉÚ, `öEÖò®úÒ ¤ÉÉ¤ÉÉ, Ê¤ÉÊ¤ÉªÉÉ),  

2. Ê½þxnùÒ ÊxÉ¤ÉxvÉ : BEò ªÉÉjÉÉ -- ºÉÆ. ÊºÉÊrùxÉÉlÉ ¸ÉÒ´ÉÉºiÉ´É, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, 

<±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù* (EòÊ´É EòiÉÇ´ªÉ, ±ÉÉä¦É +Éè®ú |ÉÒÊiÉ, näù´ÉnùÉ¯û, ¨Éä®úÉ ®úÉ¨É EòÉ ¨ÉÖEÖò]õ ¦ÉÒMÉ 

®ú½þÉ ½èþ, ºÉnùÉSÉÉ®ú EòÉ iÉÉ´ÉÒVÉ) 

3. +Éi¨ÉEòlÉÉ - VÉÚ`öxÉ - +Éä̈ É|ÉEòÉ¶É ´ÉÉi¨ÉÒEòÒ 

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB  ( Non-detailed study) (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ½þÓ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

1. +®äú ªÉÉªÉÉ´É®ú ®ú½äþMÉÉ ªÉÉnù (ªÉÉjÉÉ´ÉÞkÉ) - +YÉäªÉ  

2.  ‘iÉ¨ÉºÉ’ EòÒ {ÉÚ´ÉÇ´Éä±ÉÉ (ºÉÆº¨É®úhÉ) - ¦ÉÒ¹¨É ºÉÉ½þxÉÒ (¦ÉÉ¹ÉÉ, +ÆEò 263, ´É¹ÉÇ 

55, xÉ´ÉÆ¤É®ú-ÊnùºÉÆ¤É®ú 2015) 
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3. öBEò JÉÉ±ÉÒ VÉMÉ½þ ¨Éå (b÷ªÉ®úÒ) - ÊSÉjÉÉ ¨ÉÖnÂùMÉ±É (ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ 
ºÉÉÊ½þiªÉ, ´É¹ÉÇ 31, +ÆEò 150, VÉÖ±ÉÉ<Ç-+MÉºiÉ 2010) 

 

 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OÉÆlÉ 

1. ºÉÉÊ½þiªÉ Ê´ÉvÉÉªÉå {ÉÖxÉÌ´ÉSÉÉ®ú - ½þÊ®ú¨ÉÉä½þxÉ - ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

2. Ê½þxnùÒ MÉt ±ÉäJÉxÉ ¨Éå ´ªÉÆMªÉ +Éè®ú Ê´ÉSÉÉ®ú - ºÉÖ®äú¶ÉEòÉxiÉ - ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ. 

3. Ê½þxnùÒ ÊxÉ¤ÉxvÉ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò +vªÉªÉxÉ - b÷Éì. ¤ÉÉ¤ÉÚ®úÉ¨É - ´ÉÉhÉÒ|ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

4. ºÉÉÊ½þÎiªÉEò Ê´ÉvÉÉªÉå ºÉèrùÉÆÊiÉEò {ÉIÉ - ¨ÉlÉÖvÉ´ÉÉxÉ - ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

5. ºÉÉÊ½þÎiªÉEò ÊxÉ¤ÉxvÉ +ÉvÉÖÊxÉEò oùÎ¹]õEòÉähÉ - ¤ÉSSÉxÉËºÉ½þ - ´ÉÉhÉÒ|ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

6. Ê½þxnùÒ ÊxÉ¤ÉxvÉEòÉ®ú - VÉªÉxÉÉlÉ xÉÊ±ÉxÉ - iÉIÉÊ¶É±ÉÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

7. ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå MÉt EòÒ xÉ<Ç Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉvÉÉªÉå - b÷Éì. Eèò±ÉÉ¶É SÉxpù ¦ÉÉÊ]õªÉÉ +Éè®ú ®úSÉxÉÉ ¦ÉÉÊ]õªÉÉ - 

iÉIÉÊ¶É±ÉÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

8. ¨É½þÉnäù´ÉÒ - <xpùxÉÉlÉ ¨ÉnùÉxÉ - ®úÉvÉÉEÞò¹hÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ* 

9. Autobiography study - Fraud, Sigmund - London : gogarth - 1935 

10. Autobiographical discourses - Marcus, Laura - Manchester - Manchester 
University 
Press - 1994 
11. Memory and Narrative : The Weave of life writing - Chicago - The University 
of Chicago press - 1998 
12. Reading autobiography : A guide for interpreting life narratives - Smith sidenic 
and Julia Watzon - Minneapolis : University of Minnesola Press - 2001 

 

HIN 4E 09 – Special Author : Mohan Rakesh 
  Ê´É¶Éä¹É ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®ú : ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É 

Credit - 3 

 

MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

1. Eò½þÉxÉÒ - ¨É±É¤Éä EòÉ ¨ÉÉÊ±ÉEò, +ÉpùÉÇ 

2. ={ÉxªÉÉºÉ - +ÆvÉä®ú ¤ÉÆnù Eò¨É®äú 

3. xÉÉ]õEò - ±É½þ®úÉå Eäò ®úÉVÉ½ÆþºÉ 
 

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB 

1. xÉÉ]õEò - +ÉvÉä +vÉÚ®äú* 

2. ={ÉxªÉÉºÉ – xÉ +ÉxÉä´ÉÉ±ÉÉ Eò±É* 

3. BEòÉÆEòÒ - +Æbä÷ Eäò ÊUô±ÉEäò 
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ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉ : 

1. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò : =nÂù¦É´É +Éè®ú Ê´ÉEòÉºÉ – nù¶É®úlÉù +ÉäZÉÉ* 

2. ®ÆúMÉnù¶ÉÇxÉ – xÉäÊ¨ÉSÉÆnù VÉèxÉ* 

3. Ê½þxnùÒ xÉÉ]õEò - ±ÉÎI¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ ±ÉÉ±É* 
4. +ÉvÉÖÊxÉEò xÉÉ]õEò EòÉ ¨ÉºÉÒ½þÉ : ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É- b÷Éì. MÉÉäÊ´Éxnù SÉÉlÉEò* 

5. ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É EòÉ ºÉÉÊ½þiªÉ {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò ºÉÆ¤ÉÆvÉÉå Eäò Ê´ÉPÉ]õxÉ EòÒ ÎºlÉÊiÉªÉÉÄ – b÷Éì. ºÉÖxÉÒiÉÉ 

¸ÉÒ¨É±É* 

6. ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É Eäò ={ÉxªÉÉºÉ ºÉÉÊ½þiªÉ : b÷Éì. nùxÉÉxÉÆnù ¶É¨ÉÉÇ* 
7. ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ xÉÉ]õ¬ ºÉÉÊ½þiªÉ +Éè®ú ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É Eäò xÉÉ]õEò - ºÉÖ¹É¨ÉÉ +OÉ´ÉÉ±É* 

8. ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É ®ÆúMÉÊ¶É±{É +Éè®ú |Énù¶ÉÇxÉ – b÷Éì. VÉªÉnäù´É iÉxÉäVÉÉ* 

9. ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É Eäò xÉÉ]õEòÉå ¨Éå {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò +±ÉMÉÉ´É – Ê´É¨É±ÉÉ näù´ÉÒ* 

10. ¨ÉÉä½þxÉ ®úÉEäò¶É EòÉ Eò±ÉÉi¨ÉEò ºÉÉÊ½þiªÉ – b÷Éì. ´ÉºÉÆiÉnùiÉÉjÉªÉ EäòºÉ®úÒ ºÉÉMÉ®ú* 

 

 
 

ELECTIVES 
 
(From Electives HIN 4E 10, HIN 4E 11, HIN 4E 12 one Elective should be selected)  

 
HIN 4E 10 – Eco- Criticism and Hindi Literature 

               {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò Ê´É¨É¶ÉÇ +Éè®ú Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ 
Credit - 3 

{ÉªÉÉÇ´É®úhÉ -- |ÉnÚù¹ÉhÉ -- {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ -- {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò ºÉ¨ÉºªÉÉªÉå -- ¨ÉÉxÉ´É B´ÉÆ |ÉEÞòÊiÉ --

{ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò nù¶ÉÇxÉ 

ºÉÉÊ½þiªÉ B´ÉÆ {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ -- ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ B´ÉÆ {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEòÒ -- {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò +ÉxnùÉä±ÉxÉ B´ÉÆ 

EòÉªÉÇEòiÉÉÇ -- Ê´ÉEòÉºÉ B´ÉÆ =ºÉEòÉ |É¦ÉÉ´É 

ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ B´ÉÆ ºÉÆ´ÉänùxÉÉBÄ- {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò Ê´É¨É¶ÉÇ - <EòÉä 

ÊGòÊ]õÊºÉV¨É, <EòÉä ¡äòÊ¨ÉÊxÉV¨É, <EòÉä ¨ÉÐCºÉV¨É 

 

MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

 

EòÊ´ÉiÉÉBÄ - (EòÉ´ªÉ SÉªÉÊxÉEòÉ - ºÉÆ{ÉÉnùEò b÷Éì. |É¨ÉÉänù EòÉä´´É|ÉkÉ, ±ÉÉäEò¦ÉÉ®úiÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù*)  

 

1. Ê´É±ÉÖ{iÉ |ÉVÉÉÊiÉªÉÉÄ - ®úÉVÉä¶É VÉÉä¶ÉÒ 

2. <ºÉ ¶¨É¶ÉÉxÉ {É®ú - +¯ûhÉ Eò¨É±É 
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3. vÉ®úiÉÒ ½þÉ¡ò ®ú½þÒ ½èþ- ¤É±Énäù´É ´ÉÆ¶ÉÒ 

4. xÉnùÒ +Éè®ú ºÉÉ¤ÉÖxÉ 1 & 2 - YÉÉxÉäxpù{ÉÊiÉ 

5. {ÉÞl´ÉÒ Ênù´ÉºÉ 1991 - ¨ÉnùxÉ Eò¶ªÉ{É 

6. ºÉ¨ÉÖpù {ÉÒUäô ÊJÉºÉEò ®ú½þÉ ½éþ - BEòÉÆiÉ ¸ÉÒ´ÉÉºiÉ´É  

7. +ÉnùiÉ - ®úÉ¨Énù®ú¶É Ê¨É¸É 

8. ºÉÖJÉiÉÒ xÉÊnùªÉÉÄ - ¸ÉÒ|ÉEòÉ¶É ¶ÉÖC±É 

 

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB  (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ½þÓ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ - 

1. +É®úÉä½þhÉ - ºÉÆVÉÒ´É 

2. ¶É½þ®ú ¨É®ú MÉªÉÉ - ±ÉÒxÉÉ ¨É½äþxnù±Éä 
3. <¤xÉä ¨ÉÊ®úªÉ¨É - xÉÉÊºÉ®úÉ ¶É¨ÉÉÇ 
4. VÉÆMÉ±É MÉÉlÉÉ - xÉÊ¨ÉiÉÉ ËºÉ½þ 
5. xÉÉ±Éä EòÉ iÉ]õ - ½þÊ®úSÉ®úhÉ |ÉEòÉ¶É 

={ÉxªÉÉºÉ-  

1. bÚ÷¤Éú -- ´ÉÒxÉäxpù VÉèxÉ  
 

ºÉxnù¦ÉÇ OÉÆlÉ  

1. vÉ®úiÉÒ EòÒ {ÉÖEòÉ®ú - ºÉÖxnù®ú±ÉÉ±É ¤É½ÖþMÉÖhÉÉ 

2. ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ {ÉÉÊ®úÎºlÉÊiÉEò nù¶ÉÇxÉ – b÷Éì. Eäò. ´ÉxÉVÉÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, Ênù±±ÉÒ 

3. <EòÉä ¡äòÊ¨ÉÊxÉºÉ¨É - b÷Éì. Eäò. ´ÉxÉVÉÉ, ´ÉÉhÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, Ênù±±ÉÒ 

4. {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ ºÉ¨ÉºªÉÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ – Ê¶É´ÉÉxÉÆnù xÉÉèÊ]õªÉÉ, ºÉ¨ÉÊªÉEò, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

5. ¨ÉÉxÉ´É B´ÉÆ {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ - ¤ÉÒ.B±É. ¶É¨ÉÉÇ, ¨ÉÊ±ÉEò & EòÉä., VÉªÉ{ÉÖ®ú* 

6. +ÉvÉÖÊxÉEò VÉÒ´ÉxÉ +Éè®ú {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ – nùÉ¨ÉÉänù®ú ¶É¨ÉÉÇ, |É¦ÉÉiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ* 

7. ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ê½þxnùÒ EòÊ´ÉiÉÉ EòÉ iÉÉ{É¨ÉÉxÉ – b÷Éì. |É¨ÉÉänù EòÉä´´É|ÉkÉ, VÉ´ÉÉ½þ®ú |ÉEòÉ¶ÉxÉ, ¨ÉlÉÖ®úÉ* 

8. ½þÊ®úiÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ¨É - VÉÉìVÉÇ Eäò +±ÉCºÉ, b÷Ò.ºÉÒ. ¤ÉÖCºÉ, EòÉä]Âõ]õªÉ¨É* 

9. ½þÊ®úiÉ ËSÉiÉCEò±É – B¨É.Eäò. |ÉºÉÉnù, Eäò BºÉ BºÉ {ÉÒ, EòÉäSSÉÒ* 

10. ½þÊ®úiÉ ÊxÉ°ü{ÉhÉ¨É ¨É±ÉªÉÉ±ÉÊkÉ±É - VÉÒ. ¨ÉvÉÖºÉÚnùxÉxÉ 

11. Environment and Social Theory - John Barry 

12. Women population and Global crisis : A Political-Economic Analysis – A 
Bandarage - Zed Books. 

13. Rethinking Green Politics : Nature, Virtue and Progress - Sage 
14. Society and Nature : Towards a green social Theory - P. Dickens 
15. Rational Ecology : Environmental and Political Economy – Oxford 

16. Environmentalism and Political theory : Toward on Ecocentric approach 
London, 1992 

17. Social theory and the Environment - Goldbalt. D 

18. Green Political theory - R. Goodin 
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19. Varieties of Environmentalism : Essays North and South - Ed. Guha, Zed 
Books 

20. The Death of Nature - Merchant C. Hardern and Row 

21. Feminism and Ecology - Mellor. M 

22. The Ecocriticism Reader - Cherryl Glotfethy & Harold Fromsus 

23. The Green Studies Reader - Laurence. Coupe 

24.  The one Straw Revolution - Masanobu Fukouka 

25.  Natural way of Farming : The Theory and practice of Green Philosophy 
Masanobu Fukouka 

26. The Road Back to Nature - Masanobu Fukouka 

27.  Literature and Ecology : An Experiment Eco Criticism - William Rouckert 
28.  Nature and Man : The Hindu Perspectives - Stefano De Santis 

29.  Marx's Ecology - John Bellary Foster 
30.  Eco-Feminism - Vandana Siva 

31.  Water Wars, Privatisation, pollution and profit - Vandana Siva 

32.  Manifesto on the Future of Food and Seed - Ed. Vandana Siva 

33. Globalization and Environment - Martin Khor 
34. Gandhi's Challege to Modern Science - Sunil Sahasrabudhey 

35.  Radical Ecology and Class Struggle - J. Shants 

 

 

 

HIN 4E 11 - Hindi Writings in Kerala 
Eäò®ú±É EòÉ Ê½þxnùÒ ±ÉäJÉxÉ 

Credit – 3 
 

1. únùÊIÉhÉ ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú -- Eäò®ú±É EòÉ Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉ®ú +ÉxnùÉä±ÉxÉ -- ®úÉVÉxÉèÊiÉEò 

{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉÄ-- Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉ®ú EòÒ SÉÖxÉÉèÊiÉªÉÉÄ -- Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉ®úEò -- ¨ÉÉèÊ±ÉEò ´É +xÉÚÊnùiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ 

Ê´ÉEòÉºÉ -- |É¨ÉÖJÉ ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®ú +Éè®ú =xÉEòÒ näùxÉ -- Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉ®ú ºÉÆºlÉÉBÄ -- {ÉjÉEòÉÊ®úiÉÉ* 

2. Eäò®ú±É EòÉ Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ – {ÉÚ´ÉÇ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ªÉÖMÉ - ¨É½þÉ®úÉVÉ º´ÉÉÊiÉ ÊiÉ¯ûxÉÉ±É +Éè®ú +xªÉ 

ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ±ÉäJÉEò +Éè®ú =xÉEòÒ ®úSÉxÉÉBÄ* 

3. Eäò®ú±É EòÉ Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ - º´ÉÉiÉÆjªÉÉäiÉ®ú ªÉÖMÉ – EòÊ´ÉiÉÉ, Eò½þÉxÉÒ, xÉÉ]õEò, ÊxÉ¤ÉÆvÉ +Éè®ú +xªÉ 

ºÉÉÊ½þÎiªÉEò Ê´ÉvÉÉBÄ  

4. Ê´ÉºiÉÞiÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB: (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) - 

 

 Eäò®ú±É EòÒ Ê½þxnùÒ EòÊ´ÉiÉÉBÄ - ºÉÆ{ÉÉnùEò b÷Éì. BxÉ. SÉxpù¶ÉäJÉ®ú xÉÉªÉ®ú, Eäò®ú±É Ê½þxnùÒ 

ºÉÉÊ½þiªÉ +EòÉnù¨ÉÒ, ÊiÉ¯û´ÉxÉÆiÉ{ÉÖ®ú¨É, ¨Éå ºÉä SÉÖxÉÒ ½Öþ<Ç EòÊ´ÉiÉÉBÄ- 

1. {ÉÊ®úSÉªÉ - +ÉxÉxnù ¶ÉÆEò®ú ¨É½þÉnäù´ÉxÉ 

2. ªÉÖMÉ EòÒ {ÉÖEòÉ®ú – EÖòÊzÉEÖòÊ¹É EÞò¹hÉxÉ EÖò]Âõ]õÒ 

3. ¨ÉiÉ Eò®úxÉÉ {É®úÒIÉhÉ – b÷Éì. BxÉ. SÉxpù¶ÉäJÉ®úxÉ xÉÉªÉ®ú 

4. ¦ÉÒb÷ EòÒ vÉÉ®úÉ – SÉxpùxÉ ÊiÉ¯û¨É±ÉÉ 
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5. Ê{É{ÉÒÊ±ÉEòÉ Ê´É{±É´É –{ÉÒ. xÉÉ®úÉªÉhÉ 

6. ¨Éé ¨ÉÞiªÉÖÆVÉªÉ ¤ÉxÉÚÄMÉÉ – b÷Éì. BxÉ. ®ú´ÉÒxpùxÉÉlÉ 

7. ¶É½þ®ú ¨Éå SÉÒiÉÉ – b÷Éì. {ÉÒ.´ÉÒ. Ê´ÉVÉªÉxÉ 

8. JÉäiÉ vÉÉxÉä EòÒ EòÊ´ÉiÉÉ – {ÉÒ.Eäò. ´ÉähÉÖ 

 

 ¶É½þ®ú ºÉÉä ®ú½þÉ ½èþ – b÷Éì. BxÉ.<Ç. Ê´É·ÉxÉÉlÉ BäªÉ®ú, VÉ´É½þ®ú {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ, ¨ÉlÉÖ®úÉ, {ÉÖºiÉEò 

ºÉä SÉÖxÉä ½ÖþB ÊxÉ¤ÉÆvÉ* 

1. ¶É½þ®ú ºÉÉä ®ú½þÉ ½èþ* 
2. ºÉÉMÉ®ú +Éè®ú ±É½þ®äú* 

3. Eò±{ÉiÉ¯û EòÒ UôÉªÉÉ ¨Éå* 
4. ´É½þ +ÉxÉä´ÉÉ±ÉÉ ½èþ* 

5. ªÉä ºÉÉÊ½þÎiªÉEò {ÉIÉÒ* 
5. ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB : (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ½þÓ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

1. ¨ÉÉÊ±É¶É ¨É½þ±É (EòlÉÉ ºÉÆOÉ½þ) – b÷Éì. MÉÉäÊ´Éxnù ¶ÉäxÉÉªÉ, Eäò®ú±É Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨ÉÆb÷±É, 

EòÉäÊSÉxÉ* 

2. näù´ÉªÉÉxÉÒ (xÉÉ]Eò) – BxÉ. SÉxpù¶ÉäJÉ®úxÉ xÉÉªÉ®ú, Eäò®ú±É Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ +EòÉnù¨ÉÒ, 

ÊiÉ¯û´ÉxÉÆiÉ{ÉÖ®ú* 

 

ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉ : 

1. Eäò®ú±É Eäò Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ ¤ÉÞ½þnù <ÊiÉ½þÉºÉ – b÷Éì. BxÉ. SÉxpù¶ÉäJÉ®úxÉ xÉÉªÉ®ú* 

2. Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉä Ê½þxnùÒkÉ®ú |Énäù¶ÉÉå Eäò näùxÉ – b÷Éì. ¨ÉÊ±ÉEò ¨ÉÉä½þ¨¨Énù* 

3. Eäò®úÊ±ÉªÉÉå EòÒ Ê½þxnùÒ EòÉä näùxÉ – b÷Éì. VÉÒ. MÉÉäÊ{ÉxÉÉlÉxÉ* 

4. Eäò®ú±É ¨Éå Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ +Éè®ú ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ Ê´ÉEòÉºÉ – b÷Éì. BxÉ.<Ç. Ê´É·ÉxÉÉlÉ BäªªÉ®ú* 

5. nùÊIÉhÉ EòÒ Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉ®ú EòÉ ºÉ¨ÉÒIÉÉi¨ÉEò <ÊiÉ½þÉºÉ – {ÉÒ.Eäò. Eäò¶É´ÉxÉ xÉÉªÉ®ú* 

6. nùÊIÉhÉ EòÉ Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉ®ú +ÉxnùÉä±ÉxÉ – nùÊIÉhÉ ¦ÉÉ®úiÉ Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉ®ú ºÉ¦ÉÉ, ¨ÉpùÉºÉ* 

7. ®úÉ¹]Åõ¦ÉÉ®úiÉÒ EòÉä Eäò®ú±É EòÉ ªÉÉäMnùÉxÉ – b÷Éì. BxÉ.<Ç. Ê´É·ÉxÉÉlÉ BäªªÉ®ú* 

8. Eäò®ú±É Eäò |ÉlÉ¨É Ê½þxnùÒ MÉÒiÉEòÉ®ú – b÷Éì. BxÉ.<Ç. Ê´É·ÉxÉÉlÉ BäªªÉ®ú* 

9. +ÉvÉÖÊxÉEò Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉä +Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÒ ºÉÉÊ½þÎiªÉEòÉ®úÉå EòÒ näùxÉ – b÷Éì. Ê´É¶ÉÉ±É MÉÖ{iÉÉ* 

10. ®úÉ¹]Åõ¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò |ÉSÉÉ®ú EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ Ê½þxnùÒ ºÉÆºlÉÉxÉ ºÉÆPÉ, Ênù±±ÉÒ* 
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HIN 4E 12 – Special Author : Premchand 
Ê´É¶Éä¹É ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®ú : |Éä̈ ÉSÉxnù 

Credit – 3 

 

MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ EäòÊ±ÉB (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

1. ={ÉxªÉÉºÉ - Eò¨ÉÇ¦ÉÚÊ¨É * 

2. ÊxÉ¤ÉÆvÉ ºÉÆOÉ½þ – ‘EÖòUô Ê´ÉSÉÉ®’ ¨Éå ºÉä SÉÖxÉä ½ÖB ÊxÉ¤ÉÆvÉ –  

1. ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ =qäù¶ªÉ, 2. =nÖÇù Ê½þxnùÒ +Éè®ú Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ, 3. VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ 

ºlÉÉxÉ, 4. Eò½þÉxÉÒ Eò±ÉÉ -1, 5. ={ÉxªÉÉºÉ* 

 

3. |Éä¨ÉSÉxnù Eò½þÉxÉÒ Eäò ¸Éä¹`ö - ºÉÆ ¨É½äþxpù EÖò±É¸Éä¹`ö, Ê¶ÉIÉEò ¦ÉÉ®úiÉÒ, Ênù±±ÉÒ* (ºÉ¦ÉÒ 
Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ) 

 

ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +vªÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB: (ºÉ|ÉºÉÆMÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ½þÓ {ÉÚUôÉ VÉÉBÄ) 

1. MÉ¤ÉxÉ (={ÉxªÉÉºÉ) 
 

ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉ: 

1. |Éä¨ÉSÉxnù BEò Ê´É´ÉäSÉxÉ : <ÆpùxÉÉlÉ ¨ÉnùxÉ* 
2. |Éä¨ÉSÉxnù ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå : MÉÆMÉÉ|ÉºÉÉnù Ê´É¨É±É* 

3. |Éä¨ÉSÉxnù Ê´É·ÉEòÉä¶É – Eò¨É±ÉEÞò¹hÉ MÉÉäªÉÆEòÉ* 

4. |Éä¨ÉSÉxnù BEò +vªÉªÉxÉ - ®úÉVÉä·É®ú MÉÖ¯û* 

5. <CEòÒº´ÉÓ ºÉnùÒ +Éè®ú |Éä¨ÉSÉxnù – ºÉÆ{ÉÉnùEò b÷Éì. B. +SÉÖiÉxÉ, {ÉÎ¤±ÉEäò¶ÉxÉ Êb÷Ê´É¶ÉxÉ, EòÉÊ±ÉEò]õ 

Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ* 

6. Eò±É¨É Eäò ÊºÉ{ÉÉ½þÒ |Éä¨ÉSÉxnù - +¨ÉÞiÉ ®úÉªÉ* 

7. Eò±É¨É Eäò ¨ÉWÉnÚù®ú |Éä¨ÉSÉxnù - ¨ÉnùxÉ MÉÉä{ÉÉ±É* 
8. |Éä¨ÉSÉxnù : ´ªÉÊHò +Éè®ú ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®ú - ¨ÉxÉ¨ÉlÉxÉ MÉÖ{iÉÉ* 

9. ={ÉxªÉÉºÉEòÉ®ú |Éä¨ÉSÉxnù - ºÉÖ®äú¶É SÉxpù MÉÖ{iÉ* 
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HIN 4 P01 –  Project work / Dissertation                       Credit   5 

 

HIN 4 V01 –  Viva-voce                                                       Credit    3 
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 Forwarded / By Order 

Section Officer 

File Ref.No.814/GA - IV - B2/2013/CU

 
UNIVERSITY OF CALICUT

Abstract
General and Academic- Faculty of Language and Literature - Syllabus of the theory course ‘Methodology of Research’
for SDE/Private Registration MA Hindi Language and Literature students in lieu of Project work in accordance with the
CBCSS PG Regulations 2019- with effect from 2019 Admission onwards - Implemented- Orders Issued

G & A - IV - B

Read:-1. U.O.No. 4487/2019/Admn dtd 26.03.2019
2. U.O.No. 8645/2019/Admn dtd 02.07.2019
3. Item No 1 of the minutes of the meeting of the PG BoS in Hindi, held on 10.12.2020 
4. Remarks of the Dean, Faculty of Language and Literature dtd 10/02/2021

ORDER

1. The Regulations for Choice Based Credit Semester System for Post Graduate Programmes of
affiliated Colleges and SDE/ Private Registration (CBCSS PG Regulations 2019) w.e.f. 2019
admissions have been implemented vide paper read (1) above.

2. Orders were issued implementing the Scheme and Syllabus of M.A. Hindi  Language &
Literature Programme under CBCSS PG Regulations 2019 with effect from 2019 Admission
onwards, vide paper read (2) above.

3. The meeting of the Board of Studies in Hindi PG held on 10.12.2020 vide paper read (3)
above has  approved the theory course, ‘‘Methodology of Research" for SDE/Private
Registration MA Hindi Language and Literature students in lieu of Project work with 5 credits
with effect from 2019 Admission onwards .

4. The Dean, Faculty of Language and Literature vide paper read (4) above, has recommended to
approve the syllabus of the theory course, ‘’Methodology of Research"  for SDE/Private
Registration students in lieu of Project work with effect from 2019 Admission onwards.

5. Considering the urgency, the Vice-Chancellor has accorded sanction on 11.02.2021 to
implement the Syllabus of the theory course, ‘Methodology of Research’ for SDE/Private
Registration MA Hindi  Language and Literature students in lieu of Project work in accordance
with the CBCSS PG Regulations 2019, with effect from 2019 Admission onwards, subject to
ratification by the Academic Council.

6. The Syllabus of the theory course, ‘Methodology of Research’ for SDE/Private Registration MA
Hindi  Language and Literature students in lieu of Project work, is therefore implemented in the
University with effect from 2019 Admission onwards, subject to ratification by the Academic
Council.

7. Orders are issued accordingly (Syllabus appended)

To
The Director, SDE
Copy to: PS to VC/PA to PVC/ PA to Registrar/PA to CE/JCE I/JCE V/JCE VIII/DoA/EX and
EG Sections/GA I F/Digital Wing/CHMK Library/Information Centres/SF/DF/FC



Syllabus

HIN4C13: Methodology of Research
(for SDE/Private Registration PG Candidates in lieu of Project work) - 5 credits

Module I: 
Research: Definition and concepts, the difference between criticism and 
research.

Module II: 
Research Procedure: Selection of topic, collection of materials, 
classification of the materials, analyses of the material, interpretation of 
the data, findings, conclusion.

Module III:
 Structure  of  the  thesis:  Technical  aspects  of  writing  the  thesis,  chapter  

division, foot-notes, reference, preface, bibliography, typing & correction.

Module IV:
 Major  approaches  in  research:  Historical  approach,  Sociological  approach,  

Psychological  approach,  Linguistic  approach,  Archetypal  and  Mythical  
approach.


